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BAB KEEMPAT

ANALISIS KEMUKJIZATAN AL-QURAN DALAM

PENGGUGURAN KATA DAN AYAT

4.0 Pendahuluan

Dalam bab ini, penulis akan cuba i ) ji al- Quran

dalam ayat-ayat yang mempunyai struktur dan susunan yang hampir sama tetapi
terdapat pengguguran samada kata atau ayat dalam salah satu ayat-ayat

tersebut.

Analisis akan melibatkan hampir keseluruhan ayat-ayat al-Quran yang
mempunyai unsur tersebut, seterusnya diikuti dengan huraian yang akan

menjurus kepada perbincangan sebab, hikmat dan tujuan pengguguran tersebut.

Penulis akan memulakan analisis dengan menyatakan ayat-ayat yang
mempunyai unsur pengguguran. Ini diikuti dengan terjemahan kepada ayat-ayat
tersebut beserta tafsirannya yang dipetik dari kitab-kitab tafsir yang mu’tabar.
Seterusnya penulis akan menjelaskan perkataan atau ayat yang digugurkan dan

membincangkan hikmat serta tujuan pengguguran tersebut.



4.2 Analisis kemukjizatan al-Quran dalam pengguguran

kata dan ayat

Dalam kajian penulis terhadap ayat-ayat al-Quran, terdapat 45 ayat-ayat
yang berkaitan dengan pengguguran (seperti yang dijelaskan dalam batasan

kajian). Ayat-ayat tersebut adalah seperti berikut:
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1) Ayat pertama: \,:.a & c.h_.d u! &) J.\ I 35
Maksudnya : “...(Nabi Khaidhir ) berkata kankah aku telah berk bahi
sesungguhnya kamu (Nabi Misa) tidak akan pu untuk b dengank

( Surah al-Kahfi : 72 ).

u /- s7, //
Ayat kedua: (... ‘Mw&n—aJ@lJ&\éldu)
Maksudnya : ...(Nabi Khidir) berkata bukankah aku telah katakan kepadamu
bahawa engkau tidak sama sekali akan dapat bersabar bersamaku.( Surah al-

Kahfi: 75)

Kedua-dua ayat di atas merupakan sebahagian daripada kisah Nabi Musa
a.s yang ingin menuntut ilmu dengan Nabi Khidir a.s. Nabi Khidir a.s telah
memberi syarat kepada Nabi Musa a.s agar ia tidak mempersoalkan segala
tindak tanduknya. Namun selepas tiga peristiwa yang telah dilakukan oleh Nabi
Khidir a.s, iaitu merosakkan kapal orang-orang miskin, membunuh seorang budak

lelaki dan mempertegakkan dinding yang jatuh lalu Nabi Musa gagal menepati
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syarat yang telah dipersetujui oleh Nabi Khidir (Al Baghéwi—y 11994 :jid : 3 : 208-

209).

Kedua-dua ayat di atas juga mempunyai susunan dan struktur yang hampir

sama di mana keduanya adalah akhiran kepada ayat 72 dan 75 dari surah al-

Kahfi. Tetapi ayat 72 itu digugurkan perkataan .:fl_f Apakah hikmat pengguguran

dan penambahan perkataan tersebut?

Seperti yang dinyatakan, ayat di atas menceritakan tentang tiga ujian yang
dibuat oleh Nabi Khidir a.s kepada Nabi Musa a.s yang berakhir dengan
kegagalan Nabi Musa a.s untuk melepasi ujian-ujian tersebut. Ayat pertama (al-
Kahfi : 72) merupakan kata-kata Nabi Khidir a.s yang diungkapkan selepas Nabi
Miisa a.s gagal dalam ujian yang pertama (mempersoalkan tindakan Nabi Khidir

memecahkan perahu orang-orang miskin) di mana ayat tersebut digugurkan

e -
perkataan <l . kah lep k I pertama al-Quran

menggugurkan perkataan tersebut ? Penulis berpendapat ini adalah untuk

menyatakan bahawa secara psikologinya Nabi Musa a.s masih berada dalam

yakin dapat mel i ujian-ujian seterusnya. Ini dapat dilihat dalam kata-

kata Nabi Miisa a.s dalam ayat al Kahfi : 73, iaitu:

Vol oale 0082 0, »

e Zira et st
‘ﬂé;‘u;s/‘;f‘/ﬁ—:;ﬂ‘-‘,»q-\f‘}-\!d

Maksudnya : “Musa berkata: ganlah kamu ghuk aku kerana

kelupaanku dan janganlah kamu bebani aku gan sesuatu k litan dalam

urusanku”.
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Manakala penambahan perkataan éU, dalam ayat kedua (al-Kahfi 75), para

Mufassirun mempunyai pendapat yang hampir sama, iaitu ia memberi makna

o e _
penguat ( J:-f ») yakni Nabi MUsa a.s tidak akan dapat melepasi ujian tersebut

( Ibnu Kathir:1997:jid:3:88 / Al-Bagh@wiy: 1994: jid:3:209).

Wahbah al-Zuhaifly (1991:jd:16:8) yatakan p

perkataan ::\J bermakna bahawa ujian kedua tersebut ( tindakan Nabi Khidir

membunuh budak lelaki) adalah lebih berat dan sukar.

Penulis berpendapat penambahan perkataan .J_T dalam ayat ini untuk

mengisy dan kan kepada Nabi MUsa a.s bahawa la akan gagal
dalam ujian ketiga (tindakan Nabi Khidir membetulkan dinding yang condong)
selepas gagal dalam ujian kedua, ayat 75 al-Kahfi telah menjelaskan perasaan
Nabi Mis3 a.s ketika itu. Ayat itu bermaksud : “ MUsa berkata jika aku bertanya
kepadamu tentang sesuatu sesudah kali ini maka janganlah kamu
memperbolehkan aku menyertaimu sesungguhnya kamu sudah cukup memberi
uzur kepadaku®.  Sesungguhnya pengguguran dan penyebutan perkataan
tersebut memberi suatu kesesuaian kepada rentetan kisah yang disampaikan. Ini

rhad

dapat dirasai oleh p yang i sedikit p p ayat

tersebut. Oleh yang demikian, pengulangan ayat di atas dengan sedikit
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pengguguran mempunyai makna tertentu yang ingin disampaikan bersesuaian

dengan hakikat sebenar kisah tersebut.

Kesimpulannya pengguguran dan penambahan perkataan c:U adalah satu

gaya bahasa yang menyelami perasaan Nabi Mus3 a.s ketika itu. Pengguguran

&L bertujuan menjelaskan perasaan Nabi Misa a.s yang masih yakin dapat

P
melepasi ujian tersebut manakala penambahan perkataan <l bertujuan

mengisyaratkan kepada Nabi Msa a.s bahawa ia akan gagal dalam ujian yang

seterusnya.

027 a0 20 0 L

2. Ayat pertama: (u,.ay\!rn,.x.,}(lr.l).x.-ﬂr....lﬁgl,.-i)}‘fua.\hu!)

Maksudnya : Sesungguhnya orang-orang kafir, sama saja bagi mereka samada

kamu beri peringatan atau tidak kamu beri peringatan mereka tidak akan
beriman.(Surah al-Baqarat :6 )

020700’

Ayat kedua: ( 5525 ¥ oasds § ¢ ré).h“r.’lr—‘l)_‘,)

Maksudnya : Sama sahaja bagi ka apakah kamu beri perir k d:

kah kamu tidak beri i kepad: k

akan beriman. (Surah Yasin : 10)

Kedua-dua ayat di atas menerangkan sifat orang-orang kafir yang tidak
mahu beriman dengan kebenaran Islam dan kerasulan Muhammad s.a.w.

Keangkuhan dan keingkaran mereka terhadap Islam berterusan walaupun diberi
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i ingatan, dan bukti keb but, bahk kekal

sama saperti keadaan asal mereka yang kufur dan tidak mahu beriman ( AI—S‘EWE/

:1999:jid 1:43).

Kedua-dua ayat di atas mempunyai susunan dan struktur yang hampir
sama, tetapi ayat di dalam surah Yasin digugurkan ungkapan | _;:_J ;J.;i 3L
Apakah hikmat yang terdapat di sebaliknya?

Musnad ilaih (subjek) dalam ayat surah al-Bagarat tersebut adalah kata

penghubung ( 23+ 221 ) &4l dan kata penghubung ini dikiasifikasikan seb

9
kata nama khas atau ma'rifat( e ). Musnad ilaih yang berbentuk ma'rifat.

merujuk kepada dua makna. Pertamanya adalah .uq.lg yang bermaksud bahawa

ia ditujukan kepada golongan tertentu dan keduanya bermaksud umum ertinya

tidak ditujukan kepad i (al- khsyariy:1997:jld:1:87). Justeru itu,

penulis berpendapat ayat tersebut merujuk kepada makna yang pertama yang
ditujukan kepada golongan tertentu. Ini kerana, apabila dilihat kepada konteks
asbab al-nuzul (sebab turun ayat), Ibnu Abbas r.a dan AIAKalbi_y r.a menyatakan
bahawa ayat tersebut diturunkan kepada pembesar-pembesar yahudi yang
diketuai oleh Huyayy bin Akhtab dan Kaab bin Ashraf, manakala al-Rabi’ bin Anas
menyatakan bahawa ia diturunkan kepada pemimpin-pemimpin tentera Ahzab
yang terbunuh (al-Qurgubi-y:1995:jld:1:184). Oleh yang demikian, ayat surah al-

Baqarat ditujukan kepada golongan tertentu bersesuaian dengan kaedah retorik



dan tatabahasa Arab, manakala ayat dalam surah Yasin adalah perkhabaran

umum yang tidak merujuk kepada mana-mana pihak atau golongan. Dari sini

T
penulis menyimpulkan bahawa pengguguran ungkapan ! A4S :.a;\ll Dl adalah untuk

menyatakan perkhabaran umum yang terdapat di dalamnya dan sebutannya
dalam surah al-Bagarat merujuk kepada pihak atau golongan tertentu yang

diturunkan kepada mereka ayat tersebut.

S s%30, 7, 2203500, Lol 20

3.Ayatpertama:(.;au/:,\u,./x.:m.) d,..,,.m,.\...w ,d,_.”.unfl_. \,)c,u;)

7

Maksudnya : (Ketentuan) yang demikian itu adalah kerana sesungguhnya mereka

menentang Allah dan F dan barangsiap Allah dan Rasulnya

maka sesungguhnya Allah amat keras siksaannya.( Surah al Anfal : 13)

Loes, 0 f Geh 2ot Eo 40 L
Ayatkedua:(s_zu/dlq;\.:-»lug ouw)d,«),mtl,-*‘b &y
7 S z

Maksudnya : Yang demikian itu adalah kerana sesungguhnya mereka menentang

Allah dan Rasulnya. Barangsiap Allah maka sesungguhnya Allah

sangat keras hukumannya. (Surah al-Hasyr : 4 )

Kedua-dua ayat di atas jelask g P azab yang pedih
samada di dunia mahupun di akhirat bagi mereka yang memusuhi Allah dan
rasulnya. Memusuhi Allah dan rasulnya bererti mengingkari atau mendustai
syariat yang diturunkan oleh Allah sedang mereka mengetahui kebenarannya.

Pendustaan inilah yang menjadi sebab Allah menurunkan azab kepada mereka



dan seterusnya beri pada orang-orang yang beriman.

(Wahbah al-Zuhaily: 1991: jid: 9: 270 / jid: 27: 72).

Kedua-dua ayat di atas mempunyai susunan dan struktur yang hampir

220 5
sama, namun di dalam ayat surah al-Hasyr : 4 digugurkan perkataan o ,__,f

Pengguguran ini sudah tentu mempunyai hubungan dengan makna dan

munasabat ayat . Di samping itu, ayat di dalam surah al-Hasyr juga digugurkan

€4
satu huruf qaf (3 ) pada perkataan 3l .

Ayat dalam surah al-Hasyr menj tentang per han orang-orang
Yahudi terhadap Islam (lbnu Kathir: 1997: jld: 4: 282-283) iaitu peristiwa
pengusiran  bani al-Nadir dari kabilah Yahudi yang mencabuli perjanjian,
manakala ayat surah al-Anfal pula menerangkan tentang permusuhan orang-
orang Arab terhadap Islam (lbn Kathir: 1997: jld: 2: 255), iaitu peristiwa
peperangan antara orang-orang Islam dengan tentera-tentera kafir Mekah dalam
peperangan Badar. Apakah rahsia al-Quran meletakkan nama Allah dan rasulnya
dalam permusuhan Yahudi dan hanya meletakkan nama Allah dalam permusuhan

dengan orang-orang kafir Mekah ?

Dari perspektif sejarah, kita dapat menyimpulkan bahawa orang-orang
yahudi telah mengkhianati Islam dan Muhammad. Lantaran itu, tatkala Nabi
Muhammad s.a.w singgah di perkampungan Yahudi bersama bapa saudaranya
dalam perjalanan pulang dari menjalankan perniagaan di Syam, seorang rahib

yang nampak akan kenabian Muhammad s.a.w menyuruh baginda pulang segera



ke Mekah kerana orang-orang Yahudi akan membunuh Muhammad s.a.w
(Ramadan aI-BG@Ey . 1991: 48). Justeru itu, punca permusuhan Yahudi adalah
kerana Islam yang dibawa oleh Muhammad s.a.w dan kerana Muhammad s.a.w
yang diangkat menjadi rasul itu adalah bukan dari kalangan orang-orang Yahudi.
Orang-orang Yahudi menganggap bahawa rasul yang terakhir adalah dari
kalangan mereka kerana mereka merasakan bahawa merekalah yang lebih

dicintai oleh Allah sepertimana yang tersebut di dalam satu ayat al-Quran :

&7 olay sy cu °
P N g N N R Tt
i g e e e )

Maksudnya : Orang-orang Yahudi dan Nasrani berkata “Kami ini adalah anak-

anak Allah dan kekasih-kekasihnya....” (Surah al-Maidat : 18)

Sebaliknya permusuhan orang-orang Arab terhadap Islam adalah kerana
Islam yang dibawa oleh Muhammad s.a.w. Oleh itu, orang-orang Arab Quraish

P da M d " P

sanggup memberikan apa sahaja kep: s.aw g

meninggalkan Islam. Oleh yang demikian, kita dapati ayat dalam surah al-Anfal

adalah ayat yang membincangkan tentang permusuhan Yahudi, manakala ayat

dalam surah al-Hasyr adalah merujuk kepada permusuhan orang-orang Arab
(Kafir Mekah ) terhadap Islam.

-

Penulis juga berpendapat pengguguran huruf & pada perkataan ’,.)___f

adalah untuk keringanan ( 75../;-'_9) jaitu merujuk kepada permusuhan orang-

orang Arab adalah lebih ringan berbanding dengan permusuhan orang-orang
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Yahudi di mana permusuhan dengan mereka ini adalah lebih bahaya berbanding

dengan orang-orang Arab Mekah.

o0 es e 0s 0 P2,
4. Ayatpertama: 0S¢ W 5o 3B Y ...

72,
Maksudnya : ...Dan janganlah kamu bersempit dada terhadap apa yang mereka

tipudayakan ( Surah al-Nahl : 127 )

P N S AR
Ayatkedua: 03,58 Ge 3 S Yy ..
K4 4
Maksudnya : ...Dan janganlah engkau rasa gelisah disebabkan tipu daya yang

mereka lakukan. ( Surah al-Naml : 70 )

O,
Kedua-dua ayat di atas merupakan penenang ( il ) kepada Nabi s.a.w

dalam menghadapi tentangan dan pendustaan serta tipudaya musuh. Tatkala

Baginda ik Islam kep , Allah s.w.t. menjelaskan

kepada Rasulullah s.aw agar jangan berasa sempit dada dan bersedih atas

permusuhan tersebut kerana Allah s.w.t akan membantu baginda dan memberi

kerr gan kepada Bagind (AI-QEsimi_y: 1994: jid: 4: 560/ jid: 5: 407-408).

e -
Dalam ayat surah al-Nahl digugurkan huruf Nin ( 0 ) pada perkataan Y

dan sebaliknya dalam ayat surah al-Naml huruf Non tidak digugurkan . Apakah

rahsia pengguguran tersebut ?



2 2
Dari konteks nahu Arab kata kerja © ;_i_-/ yang didahului oleh partikel jazm

seperti ¢ , wajar dibuang huruf I'lahnya, iaitu Waw ( 5 ) dan digugurkan huruf

nin. Dari perspektif al-Quran, kedua-dua situasi tersebut boleh digunakan
samada dikekalkan huruf nin atau digugurkan huruf tersebut. Apakah punca

pengguguran huruf nun tersebut? Ahli nahu Arab berpendapat bahawa ia adalah

untuk meringankan sebutan ( u:a:ﬂ,) (A’bbas Hasan: 1347H: 1: 632).
a7z

Tetapi rahsia sebenar dikekalkan huraf Ndn dalam surah al-Naml dan
digugurkannya dalam ayat surah al-Nahl ialah kerana ayat dalam surah al- Nahl
(ayat 125-127) turun selepas pembunuhan saidina Hamzah r.a dan pembunuhan
tersebut menyedihkan Nabi s.a.w. sehingga Nabi s.a.w bermimpi terbayangkan
keadaan Hamzah r.a yang parah (AI-Qurgubi—y: 2000: jid 10: 132). Justeru itu, ayat

tersebut digugurkan huruf nun bertujuan meringankan dan menenangkan

kesedihan yang dirasai oleh Nabi s.a.w selepas p han Saidina H h
(Al-Karmaniy: 1976: 26). Nabi s.a.w berasa amat sedih dengan kematian Saidina
Hamzah r.a, tambahan dari itu, tindakan Hindon (isteri kepada Abu Sufiyan) yang
tidak berperikemanusiaan di mana Hindon telah membelah dada Hamzah dan
memakan hatinya. Perhatikanlah bagaimana ketinggian bahasa al-Quran yang

menggabungkan dua konteks, iaitu konteks bahasa yang dihubungkan dengan

konteks kej Penulis berp Nabi Muh d s.a.w yang merupakan
orang yang paling fasih di dalam bahasa Arab sudah pasti dapat menyelami
konteks bahasa al-Quran. Kita juga mendapati banyak ayat-ayat al-Quran yang
diturunkan untuk menenangkan dan menghiburkan perasaan Nabi Muhammad

s.aw yang sering menghadapi tekanan dari orang-orang kafir Mekah. Unsur ini



secara tidak langsung yanggah par gan yang mer k bah al-
Quran itu adalah ciptaan Muhammad s.a.w.

Di samping itu, ayat dalam surah al-Naml dikekalkan huruf Nun kerana ayat
tesebut menjelaskan secara umum sahaja tentang pendustaan kaum-kaum
terdahulu terhadap Rasul-Rasul mereka. Dan ayat tersebut adalah penenang
kepada Nabi s.a.w dalam misi dakwahnya. Tambahan dari itu, tidak terdapat

riwayat yang menjelaskan tentang sebab turun ayat tersebut.

5. Ayat pertama: u;,.a..’q;.:a ;.:ra:')/
Maksudnya : Dan lihatlah mereka, maka kelak mereka akan melihat azab itu.

(Surah al-Saffat : 175)

02 res7, 0

Ayat kedua : u;,a-: erpe ,‘.,F,

Maksudnya : Dan lihatlah, maka kelak mereka juga akan melihat. ( Surah al-Saffat

:179)

Kedua-dua ayat di atas jelask g I Allah | d:
golongan kafir yang sentiasa mendustai Rasulullah s.a.w dan para sahabat
baginda. Balasan azab yang ditimpakan ke atas golongan kafir tersebut adalah
merupakan suatu kemenangan dan kegembiraan kepada Rasulullah s.a.w dan
para sahabatnya. Balasan azab yang akan menimpa golongan kafir akan dapat
dilihat oleh mereka sendiri selepas mereka mencabar Rasulullah s.a.w supaya
mempercepatkan penurunan azab tersebut. Begitu juga balasan kebaikan dan

kemenangan akan dapat dilihat sendiri oleh Rasulullah s.aw dan para
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sahabatnya, iaitu kehancuran golongan kafir kesan dari azab yang ditimpakan ke

atas mereka ( Wahbah al—Zur.mailTy: 1991: jld: 23: 157-158)

L
Dalam ayat 179, terdapat pengguguran perkataan ,—» di mana perkataan

ini adalah gantinama yang bermaksud * ka®, iaitu g kafir yang
mencabar Rasulullah s.a.w agar mempercepatkan azab ke atas mereka.
o 2 oses
Penyebutan gantinama ,—» yang merupakan A Jsxis (Objek) dalam ayat

175 adalah kerana konteks ayat yang merujuk kepada sesuatu yang boleh dilihat

secara jelas di depan mata. Justeru itu, ada di kalangan ahli tafsir yang

berpendapat bahawa ayat tersebut melibatkan pep: Lo} g tentera
Yahudi Khaibar (Ibn Kathir: 1997: jid: 4: 27) yang mana kematian dan azab orang
kafir itu dapat dilihat dengan jelas di dalam peperangan tersebut (al-KarmEnTy:
1976: 35) . Ayat 175 dan yang sebelumnya juga menggambarkan kemenangan
yang akan diperolehi oleh tentera muslimin, kerana itu Allah mengatakan

“lihatiah mereka”, iaitu mayat tentera-tentera kafir.

Berhubung rahsia pengguguran gantinama ;_: dalam ayat 179, Abu

Hayyan al-Tau!)'idﬁl ( 1993 : jid:7: 364) menyatakan bahawa ayat 179 adalah

melibatkan azab di akhirat yang belum dapat dilihat. Kerana itu, digugurkan

2
gantinama ;__. Manakala ayat 175 adalah merujuk kepada azab di dunia yang

boleh dilihat.



L
Penulis berpendapat pengguguran .» dalam ayat 179 adalah bertepatan
dengan kaedah ilmu al-ma'ani.  Menurut Abdul Qahir al-Jurjaniy (1998:111-113)
Boser 'y
pengguguran objek (& Jsmis ), iaitu o» adalah bertujuan memberi penekanan
6 7
kepada pelaku ( Jﬁ‘-" ). Pelaku dalam ayat di atas adalah ganti nama tersembunyi

Le2ir - .ot
( ”,.z...- ;7: ) dalam kata kerja ,/de' yang merujuk kepada Rasulullah s.a.w dan

a2

para sahabatnya. Begitu juga Waw al-jamaah ( /z;\:J.-l jf,/) dalam kata kerja

ParE) Ed
o ;;/a,f itu merujuk kepada golongan Kafir. Pengguguran ganti nama.ra adalah

untuk menyatakan bahawa fokus ayat tersebut ditujukan kepada Rasulullah s.a.w
dan para sahabatnya agar mereka melihat dan mengambil pengajaran dari azab

yang akan menimpa golongan tersebut.

« 2
Kesimpulannya, penyeb dan penggug —> untuk menyatakan

kesan azab yang ditimpa ke atas orang-orang kafir yang dapat dilihat secara jelas

.
atau sebaliknya. Di samping itu, pengguguran .» pula adalah untuk menyatakan

bahawa fokus ayat ditujukan kepada Rasulullah s.a.w dan para sahabatnya.
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6. Ayat pertama : )-n-"\..: Uld),ll J;..L a5 J.-

Maksudnya : “Katakanlah: Sesungguhnya Tuhanku melapangkan rezki bagi

yang  dik iNya dan yempitkan (bagi sesiapa yang

dikehendakiNya)....” (Surah Saba’ : 36)

Iy o7 - - 4
Ayat kedua : di»n,’ \-5.,-,; L Jh—’—awv‘&

Maksudnya : “Katakanlah: Sesungguhnya Tuhanku melapangkan rezki bagi

iapa yang dikehendakiNya di antara Hamb baNya dan yempit

bagi (sesiapa yang dikehendakiNya)”.... (Surah Saba’: 39 )

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang konsep rezki di mana Allah
s.w.t berkuasa dalam menentukan rezki seseorang. Allah s.w.t sahaja yang
meluaskan rezki seseorang dan Dia jugalah yang meyempitkan rezki seseorang.
Oleh yang demikian, janganlah kita bimbang dalam melakukan amalan sedekah
dan membantu mereka yang susah, juga janganlah kita merasa sombong dengan
harta yang ada kerana ia merupakan rezki pemberian Allah Jua ( Wahbah al-

Zuhailly: 1991: jid: 22: 195-197).

Di dalam ayat 36 terdapat dua pengguguran jika dibandingkan dengan

ayat 39, iaitu pengguguran perkataan/.;l:_/; J_; yang bermaksud “dari kalangan
5 -

hambanya” dan perkataan « yang bermaksud ‘untuknya”. Apakah tujuan dan

hikmat pengguguran dua perkataan tersebut?



Menurut ahli tafsir, pengguguran dua perkataan tersebut adalah untuk
menjelaskan fokus yang berbeza yang terdapat di dalam kedua-dua ayat di mana
ayat 39 merupakan galakan supaya bersedekah (aI—Alei—y:de:21:147—150) dan

kerana itu ayat 39 diakhiri dengan ayat berikut:

o L 9.7 2s9390057 Lo, 20~ o

TIN5 h y ks 56 5 Gy L -

Maksudnya : ...Dan barang apa saja yang kamu nafkahkan maka Allah akan

mengganti ya dan Dialah pemb i rezki yang sebaik-baiknya.

Manakala ayat 36 difokuskan kepada cemohan terhadap mereka yang
sombong dengan harta yang banyak. Sesungguhnya kekayaan dan kemiskinan itu
sebenarnya di bawah kekuasaan Allah jua (N-Zamakhsyar?yn995:jld:3:596 1 Al

QurgubTy:1995:de:7:307). Ini dapat dilihat dalam ayat 35 sebelumnya, iaitu:

RN “fpula2 s
& /.,-“L‘;WJ‘:V‘)“ rf“ SN
Maksudi : “Dan mereka berkata: Kami lebih P i harta dan anak anak

(daripada kamu) dan kami sekali-kali tidak akan diazab (Surah Saba’: 35)"

Berdasarkan pandangan ahli tafsir di atas, penulis berpendapat bahawa

s e

penambahan perkataan 2bs o, adalah untuk menjelaskan dua perkara :

pertama : Allah s.w.t hanya gurni 1 yaan atau rezki

kepada sebahagian dari hambanya sahaja, hal ini dijelaskan oleh partikal :._‘,
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z
yang bermaksud sebahagian (L,a;/-,_:U,). Oleh itu, dalam kehidupan ini kita perlu
7

menerima sunnah kejadian Tuhan yang jadikan manusia h ya kaya
dan sebahagiannya miskin seperti firman Allah yang berbunyi :
v 2a? 00 Lus rrr S s
“dfpg-“’c'uu‘)s"‘-‘“’rﬁ”&ﬁ”‘fj
Maksudnya : “Dan dialah yang jadikan kamu peng -peng di bumi dan

Dialah yang meninggikan sebahagian kamu ke atas sebahagian yang lain..."

(Surah al An'am : 165)

Kedua: Sebab yang jadi punca ia diluaskan rezki, di pil

janya ketentuan Tuhan adalah berpunca dari usaha manusia itu sendiri. Partikal
LR
-, dalam bahasa Arab juga berfungsi untuk menerangkan sebab ( :}._/L.ﬂl b\.‘oL/)

( A'bbas Hasan:1347H: jid: 2: 429). Oleh yang demikian, kekayaan dan

keluasaan rezki juga bergantung kepada usaha manusia itu sendiri.

Patidrd /n)/l,a’-;,,'

7. Ayat pertama : u,,-..,yr.)wr..,

: “Maka glah azab kepada g , g

mereka tidak menyedarinya” ( Surah al-Syu'ara’ :202)

300 703 200 lasdh 40

Ayat kedua : u,,..; Y ra,mr....u,

Maksudnya : “...Dan azab itu benar-benar akan datang kepada mereka dengan

tiba-tiba sedang mereka tidak menyedari.” (Surah al-‘Ankabut : 53)



Pentafsiran kedua-dua ayat di atas adalah berhubung dengan cabaran
yang dibuat oleh orang-orang kafir, di mana mereka mencabar Nabi s.a.w agar
menurunkan azab kepada mereka bagi membuktikan kebenaran seruan Islam dan
sebaliknya kesalahan mereka yang tidak mahu menerima seruan tersebut. Maka
Allah s.w.t menyatakan bahawa azab tersebut pasti akan diturunkan bahkan
kedatangannya adalah dengan mengejut dan mereka tidak menyedarinya (Al-

Sawiy: 199: jid: 4: 244).

Kedua-dua ayat tersebut mempunyai susunan dan struktur yang hampir

sama, tetapi ayat di dalam surah al-Syu'ara’ digugurkan dua huruf, iaitu lam ( .j )
dan nun (3 ) pada perkataan :f_’_;l:; Pengguguran dan penyebutan dua huruf
tersebut mempunyai makna tertentu di dalam Retorik Arab. Huruf j tersebut dari
perspektif tata bahasa Arab dikenali sebagai L;..E/‘\ ;\7 manakala huruf Nun yang
mengiringi kata kerja UH'{L:\J” dikenali sebagai nun al-Tawkid ( /.x:f j :;‘) Kedua-
dua huruf tersebut dari perspektif retorik Arab membawa makna penguat ( WSy )

terhadap sesuatu kenyataan. Tetapi apakah hikmat pengguguran atau

penyebutan huruf-huruf tersebut dalam kedua-dua ayat di atas?

.« 057
Ayat di dalam surah al-Ankabut yang disertakan dengan ey ;\J dan
2

o of 54
/_x,; =l 3 »— yang merupakan partikel penguat adalah bersesuaian dengan sebab



turun ayat, di mana ayat ini diturunkan kepada pihak tertentu, iaitu Abdullah bin
Abi Umayyah dan golongan Muysrikin yang lain (AI-Qurt‘ubi_y: 2000: jld 13: 236).
Manakala ayat dalam surah al-Shu'ara’ adalah ancaman secara umum sahaja

dan tiada riwayat yang menyebut tentang sebab turun ayat tersebut.

Dalam retorik Arab, apabila satu partikal penguat digunakan, maka ia
ditujukan kepada mereka yang ragu-ragu kepada kenyataan yang diutarakan.
Sekiranya terdapat dua atau lebih partikel penguat digunakan maka ia merujuk
kepada mereka yang mengingkari kenyataan tersebut ( A'li al-Jarimiy: 1951: 153-
156). Ayat dalam surah al-Ankabut ditujukan kepada Abdullah bin Abi Umayyah
dan golongan Musyrikin yang mengingkari kenyataan dan ancaman Nabi s.a.w
yang menyatakan bahawa azab dari Allah akan datang kepada mereka andainya
mereka menolak seruan Islam dan berterusan melakukan kezaliman ke atas

penganut-penganutnya. Justeru itu, ayat tersebut dikuatkan dengan dua partikel

s e "7 o & 20 -
penguat, iaitu S‘J/;—e\'j‘ ;\I dan /4_/{ 0y, Manakala ayat dalam surah al-Syu'ara’

adalah perkhabaran umum yang tidak ditujukan kepada mana-mana pihak. Oleh
yang demikian, jelas kepada kita tujuan dan hikmat penyebutan dan pengguguran
dua huruf tersebut dalam ayat di atas. Oleh itu, retorik al-Quran mempunyai
penggabungjalinan yang jelas dengan disiplin iimu yang lain.
e L s %

8. Ayat pertama: Y pje o M5 OL .

/ 4 7
Maksudnya : “..Sesungguhnya yang demikian itu termasuk hal-hal yang

diwajibkan.” (Surah Lugman : 17 )

98



\

s 2o

l),t e
Ayat kedua : 3 ¢3¢ BL AU
P2

2

\“e .

Maksudnya : “.. sesungguhnya (perbuatan) yang demikian itu termasuk hal-hal

yang diutamakan.” ( Surah al-Syu'ara’ : 43)

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang tuntutan sifat sabar yang
mesti diamalkan oleh setiap orang tatkala ditimpa sesuatu perkara yang malang.
Ini dapat dilihat di permulaan kedua-dua ayat tersebut. Ayat surah Lugman

dimulai dengan ayat berikut :

,/~ Ve [ X AN XL ) z
Bt '/6,|;4§.AJ~|,u,,-lb;b,.,LA|r.| "
Maksudnya: “Hai anakku dirikanlah solat dan hlah ( ia) gerjak
yang baik dan cegahlah (mereka) dari p yang kar dan b barlah

terhadap apa yang menimpa atas kamu...” (Surah Lugman: 17)

Manakala ayat dalam surah al-Syu'ara’ dimulai dengan ayat berikut :

// ,,,/,

o b5

2

Maksudnya: “Tetapi orang yang bar dan fk " (Surah al-Syu'ara’:

43)

- ,
Ayat dalam surah Lugman digugurkan huruf lam ( J ) pada partikel H

dan fungsi huruf tersebut adalah sebagai penguat seperti yang dinyatakan dalam

analisis ketujuh yang lalu. Apakah tujuan penggugurannya dalam ayat surah ini?



Menurut Syeikh Mutawalli_y al—Sya'reri—y (1998: jid: 3: 46) hikmat dan tujuan
digugurkan huruf tersebut adalah untuk membezakan konteks perbincangan di
dalam ayat surah Lugman di mana ayat tersebut membincangkan tentang

kesabaran yang dituntut terhadap musibah atau taqdir yang datang dari Allah s.w.t

yang kita mesti bersabar dan tidak pu untuk inya. Oleh itu,

digugurkan partikal penguat :._; kerana tidak ada manusia yang mampu

mengingkari atau meragui ketentuan Allah s.w.t. Manakala perbincangan dalam
ayat surah al-Syu'ara’ adalah berhubung dengan tuntutan sabar terhadap

kezaliman yang dilakukan ke atas kita dan untuk fkannya. Dalam

masa yang sama, kita p dan ghilangk i tersebut

dengan usaha yang bersungguh sungguh. Justeru itu, ayat ini dikuatkan dengan

partikel penguat :,_; berbeza dengan situasi pertama di mana kita tidak akan

dapat mengelak musibah itu kerana ia datang dari Allah s.w.t sahaja.

Penulis berpendapat penyebutan huruf tawkid tersebut adalah merujuk

kepada tuntutan fk i yang dil ke atas g, dan
sememangnya fh i yang dil adalah sesuatu yang sukar.
Pada dasarnya, setiap han yang dil 1 hendaklah dibalas

balasan yang setimpal, yakni dengan kesalahan itu juga.Firman Allah s.w.t:

) <,%7 ///,,//;- Oy, i o,

.nigl;a,»\nchi L.h“_...__.;lf.J
A dnya: “Dan bal tu kejahatan adalah kej yang serupa,
maka b gsiap k dan berbuat baik maka pahalanya atas

(tanggungan) Allah...” (Surah al-Syu'ara’ : 40)



Tetapi tuntutan memaafkan kesalahan itu tidak diwajibkan seperti dalam

bab al-gisas (balas bunuh). Oleh itu, dalam ayat ini diletakkan partikel penguat

lam (j ) untuk tujuan menggalakkan manusia memaafkan kesalahan yang

1 ke atasnya wal  ia berhak melakukan sebaliknya.

Le3hrad 2, aatr Pas £ 0 A 0230707

9. Ayat pertama : a,«,‘rn\l”..,bu,»\l JP‘J”r‘f"r*
Maksudnya : “.. Mereka akan menerima pahala dari Tuhan mereka tidak ada
kebimbangan terhadap mereka dan tidak pula mereka bersedih hati.” (Surah al-

Bagqarat : 262 )

9% 02 //. o s Por s fe 0 I .,//

Ayat kedua: Oy ob Y r.‘.lﬁuy\f,’;.s,u;

Maksudnya : “...Bagi mereka pahala balasannya di sisi Tuhan mereka dan tidak
ada kebimbangan kepada mereka dan mereka pula tidak akan berdukacita

( Surah al-Bagarat : 62).

Ayat 62 surah al-Bagarah r gkan tentang bal yang akan

diterima oleh mereka yang beriman kepada Allah s.w.t dan hari akhirat serta
sentiasa melakukan perkaran-perkara yang baik. Manakala ayat 262 pula

gkan tentang k da mereka yang sentiasa mebelanjakan harta

mereka ke jalan Allah dengan penuh ikhlas (Jalalludin al—SuyDtj’y: 1999: 62/ 44).

Kedua-dua ayat mempunyai susunan dan struktur yang hampir sama

melainkan terdapat penguguran dalam ayat 262. Ayat 262 digugurkan huruf fa
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( S ) yang bermaksud “maka” dan sebaliknya huruf tersebut digunakan dalam

ayat 62. Apakah tujuan dan hikmat pengguguran huruf tersebut ?

Pengguguran huruf fa ( 5 ) dalam ayat 262 dan sebutannya dalam ayat

62 boleh dibincangkan dari dua perspektif. Pertama, kata penghubung :;.}jl’

yang terdapat di awal ayat 262 tidak membawa maksud syarat sedangkan huruf

- z
fa (&) itu digunakan bagi tujuan menjawab sesuatu syarat yang terdapat

dalam ayat sebel ya (al-Z kh —, 1996: jld: 1 :339). Manakala dalam ayat

62 terdapat unsur syarat di ya k judan huruf syarat man

( :,_a/ ) yang bermaksud siapa yakni ‘sesiapa yang beriman dengan Allah dan hari

bagi menjawab ayat syarat yang sebelumnya, iaitu untuk mendapat pahala

syaratnya t klah b | soleh. K ya, pengguguran huruf fa (5’ )

dalam ayat 262 adalah untuk menjelaskan konsep amalan sedekah yang mana
dengan bersedekah semata- mata belum pasti kita memperoleh pahala bahkan
perlu disertakan niat yang baik. Justeru itu, tujuan pengguguran itu adalah untuk
mengelakkan kekeliruan bahawa dengan sedekah sahaja telah memperoleh

pahala (al-Zamakhsharjy1995: jid 1: 340).

102



" 0y 2/
10. Ayat pertama : ...//‘ ;),._' 1y5b...
Maksudnya : “...Buatlah satu surah sahaja yang seperti al-Quran itu...(Surah al-
Bagarat : 23)

o ses 'b

Ayat kedua : (Lo Sy 15

:“.D satu surah darip: yang sebanding dengan al-

Quran itu...” (Surah Yinus : 38)

Dalam kedua-dua ayat di atas Allah s.w.t mencabar orang-orang kafir

Quraish yang masih meragui kebenaran dan ketinggian al-Quran supaya mereka

g atau mencip satu surah sahaja yang setanding dengan al-
Quran itu, dan jika perlu mintalah bant dari p P kamu untuk
tujuan tersebut. Namun mereka tetap gagal untuk d k (:

al-_Suyﬁ.tiy: 1999: 4 / Wahbah aI-Zu[\ailﬁ': 2000: 5/224).

Terdapat satu perkataan yang digugurkan dalam ayat surah Yunus

berbanding ayat dalam surah al-Baqarah. Perkataan tersebut adalah partikel Min

;‘,.4/ yang bermaksud “daripada”. min ;}/ dalam ayat surah al-Bagarah adalah
W Wae s, s

partikel tambahan yang dikenali sebagai huruf jar zaid (! W A O ,—>) di mana

dalam perbincangan retorik Arab ia membawa makna penguat ( .LS ¥ )

Menurut pendapat lain, Min :,_,/ dalam ayat surah al-Bagarah membawa

makna sebahagian ( :’,a.::) (al-Karmaniy:1976:24) ertinya jika kamu mampu

103



datangkanlah sebahagian (satu surah) yang setanding dengan al-Quran. Justeru
itu, adakah cabaran al-Quran hanya dengan satu surah sahaja? Bagaimana pula

dengan surah-surah yang lain ? Oleh yang demikian, dalam ayat surah Yanus

digugurkan partikel . — untuk menjelaskan bahawa cabaran dalam ayat yang

sebelumnya itu bukanlah hanya pada satu surah sahaja bahkan kesemua surah

yang terdapat di dalam al-Quran.

Penulis berpendapat partikel :f/dalam ayat al-Baqarah berfungsi sebagai

e we ~
penguat. Partikel tersebut adalah /J;'l Bt J} seperti yang dinyatakan di atas.

Partikel penguat tersebut adalah suatu gertakan dan cabaran kepada orang-
orang Quraisy yang tidak mahu beriman dengan kebenaran al-Quran. Ini secara

ikologi orang-orang kafir Quraisy. Lantaran itu, ramai dari

kalangan mereka (orang-orang Quraisy) yang beriman kerana tidak mampu
mencipta ayat-ayat yang indah seperti al-Quran.

s rslt s e

7z 3
11. Ayat pertama : ... L5 L5 50T TV,
7

Maksudnya: “...Kecuali orang yang b dan b | soleh...”

(Surah Maryam: 60)

L, s,
Ayat kedua : l&\‘o\.o‘)::,wl ,uuu,y\

z 5

Maksudnya : “...Melainkan orang yang bertaubat serta mengerjakan amal yang

baik... (Surah al-Furgan: 70)



Kedua-dua ayat di atas j 1 ka yang
bertaubat dan melakukan amalan yang soleh di mana mereka ini akan terkecuali
dari menerima kesan atau balasan yang buruk dari Allah s.w.t. Dalam beberapa

ayat sebelumnya Allah s.w.t gkan g beb sifat yang buruk

yang dilakukan oleh ja yang menyebabk ka menerima balasan
buruk dari Allah s.w.t seperti ayat 59 surah Maryam yang bermaksud : ‘maka
datanglah sesudah mereka pengganti yang jelek yang meninggalkan solat dan
memperturutkan hawa nafsunya maka mereka kelak akan menerima kesesatan”

(al-Suyiitly: 1999: 365)

z ’
Perkataan S_Z. telah digugurkan dalam ayat surah Maryam dan disebut

dalam ayat surah al-Furgan. Perkataan tersebut merupakan lafaz masdar

( ‘:12: ) atau kata terbitan dan ia membawa dua makna. Pertama, menerangkan
sifat bagi kata kerja {:).:.; dan kedua, menguatkan makna yang ada dalam kata
kerja’j:; (Abb'as Hasan: 1347H: jid: 2: 193-202)

Tujuan pengguguran perkataan ;/L_/.; tersebut adalah merujuk kepada

T L A N
ungkapan ayat selepasnya iaitu > ;},\L_.a’»‘u Jug le ... yang bermaksud:

"Allah akan membalas amalan soleh mereka 9 bah kejahat:

kepada dan p akan diberi berada di

ses s N2,

s
atas dunia lagi”. Manakala ayat al-Furqan, sambungannya adalah /:,1,44 ‘%_5“’
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a4)... yang bermaksud: "Mereka akan masuk ke syurga atas amalan saleh yang

ka lakukan. Dan 1 syurga akan berlaku di akhirat nanti (al-
Aldspt.t: jld: 19: 50).  Oleh yang demikian, penulis berpendapat pengguguran
tersebut adalah untuk membezakan dua situasi tersebut, iaitu pembalasan di

dunia dan pembalasan di akhirat.

Di samping itu, penulis juga melihat bahawa penyebutan perkataan
tersebut dalam surah al-Furqan kerana perlakuan-periakuan yang tersebut dalam

beberapa ayat sebelum ayat di atas adalah perlakuan yang baik kerana ayat-ayat

tersebut menerangkan tentang sifat-sifat hamba Allah yang beriman ( }} 3'\:5 ).
b

Sebutan perkataan tersebut yang merupakan lafaz magdar yang menerangkan
se, 00

makna sifat dan penguat ( .xS ,Jl ,l u.a.“ u\.J ‘,,L\u d _,w ) amat sesuai bagi tujuan

menguatkan perlakuan yang telah tersebut sebelumnya. Manakala dalam surah

Maryam ayat-ayat sebelumnya menceritakan tentang perlakuan-perlakuan negatif

seperti dalam ayat berikut :

-
Crog, 2, e s, e s

WS 35 u»—J' 15 20T G adns e Gl

Maksudnya : “Maka datanglah sesudah mereka pengganti yang meninggalkan

hyang dan P ka hawa nafsu maka mereka kelak akan menemui

kesesatan” (Surah Maryam : 59 )



e, Se2e s

12. Ayat pertama: ... . ““‘rl“ ,1u\!§3,.d|d>,\ Jl ;,u, 2y

Maksudnya : “...Dan di antara kamu ada yang dikembalikan kepada umur yang

paling lemah supaya dia tidak i lagi yang yang pernah

diketahuinya...” (Surah al-Nahl : 70 )

s’ N 4/;.-,)./

Ayat kedua: . mrxsuk,,iuyuﬁ,.dwa,\‘_x;;,v, ..

-

Maksudnya : “..Dan ada pula di antara kamu yang dikembalikan kepada
peringkat umur yang lemah supaya dia tidak mengetahui lagi sesuatu pun yang

dahulu telah diketahuinya...” (Surah al-Hajj : 5)

Dalam kedua-dua ayat di atas, Allah s.w.t menerangkan tentang peringkat
usia manusia di mana ada di kalangan mereka yang Allah lanjutkan usia mereka
sehingga ke usia tua dan menjadi lemah serta tidak berdaya. Keadaan tersebut
sama dengan keadaan mereka tatkala dilahirkan di mana keadaannya lemah dan
tidak bermaya. Hikmat kejadian Tuhan dalam hal tersebut adalah untuk
menyatakan kekuasaan Allah yang maha berkuasa ke atas segala kejadianNya

(Jalaluddin al-SuyTtiy: 1999: 332).

Kedua-dua ayat di atas hampir sama melainkan terdapat pengguguran

partikel :,_; dalam ayat surah al-Nahl. Dalam konteks ilmu Nahu Arab perkataan

2 e .
“selepas” ( A ) harus didahului dengan .. atau pun tidak. Apakah hikmat atau

rahsia pengguguran perkataan tersebut dalam surah al-Nahl dan penyebutannya

dalam surah al-Hajj ?
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Hikmat pengguguran dan penyebutan perkataan tersebut boleh
dibincangkan dari beberapa aspek. Jika dilihat dari segi pendetailan cerita atau
perkara yang dibincangkan, didapati cerita yang terdapat di dalam surah al-Hajj
lebih panjang dan mendalam di mana Allah s.w.t menceritakan tentang peringkat
kejadian manusia daripada setitis air mani, kemudian segumpal darah seterusnya
seketul daging dan terbentuknya manusia sehinggalah ke usia tua. Manakala
dalam surah al-Nahl ceritanya begitu ringkas dan umum di mana Allah

menyatakan bahawa Dialah yang menjadikan dan mematikan manusia. Oleh

yang ikian, Penulis berpend: penggug o—, itu untuk

menyatakan ringkasnya mesej ayat tersebut dan ia tidak memfokuskan

perbincangan tentang hal tersebut. Manakala :,»/disebut untuk menggambarkan

cerita yang lebih panjang dan detail.

Dari aspek lain, Ayat Surah al-Hajj juga di dapati bilangan partikel :,_ﬁ, di
dalamnya sebanyak 7 kali. Justeru itu, sebutan ;_,/ tersebut bertujuan meraikan

bilangannya yang banyak dalam ayat tersebut (Abdul Fattah Lasyin: 1990: 113).

sate 33, Wi

13. Ayat pertama : ... xgl) o ) A o

Maksudnya: “...Barangsiapa yang diberi petunjuk oleh Allah, maka dialah yang

mendapat petunjuk...” (Surah al-Kahf: 17 )
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o 0l e, s
Ayat kedua : (sigll 56 D g o o
Maksudnya: “Sesiapa yang diberi petunjuk oleh Allah maka dialah yang beroleh

petunjuk...” (Surah al-A'raf : 178 )

Secara umumnya, kedua-dua ayat di atas membincangkan tentang

permasalahan hidayah atau petunjuk kepada kebenaran Islam di mana persoalan

ian Allah s.w.t

hidayah adalah p yang berusaha ke arah
memperolehi petunjuk tersebut dengan akal yang . diberikan kepadanya.

Barangsiapa yang berusaha mencari hidayah yang diberi oleh Allah s.w.t maka

beliau dari golongan orang-orang yang peroleh petunjuk keb dari Allah

s.w.t. ( Wahbah al-ZuljailEl 1 1991:jld:9;167-169 ).
Dari sudut struktur ayat, kedua-dua ayat di atas mempunyai susunan yang
. 27
hampir sama tetapi perkataan QS-/E;U dalam surah al-Kahf digugurkan huruf .
e e ce
Mengikut kaedah asal nahu Arab Ism manqus ma'rifat ( % ;A\ ‘_/a,i'_k\ —L)
hendaklah dinyatakan huruf s seperti yang terdapat dalam surah al-A'raf.

Apakah tujuan pengguguran huruf tersebut dalam surah al-Kahf? Penulis
mendapati keadaan ini melibatkan beberapa surah yang lain seperti surah al-Isra’

ayat 62, surah al-Baqaraf ayat 150 dan lain-lain pada perkataan-perkataan

e 14
seperti o251 dan -'/}:\’dan lain-lain.
P ) o
e
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Kalau dilihat dari segi p ilan perbi ayat, di i ayat yang

terdapat huruf (s lebih panjang dan detail. Dalam ayat surah al-A'raf, Allah s.w.t

telah yebut g p I idayah dari ayat 178 sehingga ayat 186
dengan panjang lebar samada dari segi puncanya dan sebab-sebab hidayah
yang tidak diperolehi seperti yang terdapat dalam ayat 179 surah al-A'raf, kesan
mereka yang tidak memperolehi hidayah seperti yang terdapat dalam ayat 182-
183 surah al-A'raf dan lain lain. Sebaliknya ayat dalam surah al-Kahf persoalan
hidayah tersebut hanya diselitkan sahaja di dalam cerita ashabul kahfi. Begitu

juga dalam ayat yang lain, umpamanya antara ayat 150 surah al-Bagarat dengan

ayat 3 surah al-Maidat. Ayat-ayat tersebut seperti berikut:

Lesnnrer b, ,.;"/,,... e s /.///

0k SEEY T e;—-‘

%

Maksudnya: ...Maka janganlah kamu takut kepada mereka dan takutiah
kepadaKu. Dan agar Ku sempurnakan nikmatku ke atasmu dan supaya kamu

mendapat pentunjuk.
.1/,‘ /,_/, r) //,_ 03 7%% 037 39707 457 3,52 27

o (Sl o )é"r““‘r:—“a:—":}“ﬁ‘*

Y , 70 *

L:; p\_.y\

d ...Dan janganlah kamu takut kepada mereka dan takutiah
kepadaKu. Dan pada hari ini Aku sempurnakan untuk kamu agamamu dan telah
Ku cukupkan nikmatKu kepadamu. Dan telah Aku reda Islam itu sebagai agama
kamu...

Begitu juga dalam ayat 44 surah al-Maidat dengan ayat 10 surah al-

Munafiqin dan lain-lain.
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Kesimpulannya, pengguguran  huruf tersebut merujuk kepada
perbincangan yang ringkas yang terdapat dalam ayat tersebut berhubung tajuk-
tajuk tertentu. Manakala sebutan huruf tersebut adalah untuk menyatakan

bahawa perbincangan tentang sesuatu tajuk itu panjang dan detail.

14, Ayatpertama : il 57 55 Sttt
Maksudnya : “(Apa yang telah Kami ceritakan), itulah yang benar, yang datang
dari Tuhanmu kerana itu janganiah kamu termasuk dari golongan orang-orang

yang ragu (Surah Ali I'mran : 60).

,,u,,/,,._ -
Ayat kedua : 72 ,.m L35S W L G M
Maksudnya : “Perkara yang benar ialah yang datang dari Tuhanmu maka jangan
sekali-kali engkau menjadi dari kalangan orang-orang yang ragu (Surah al-

Bagqarat : 147 ).

Ayat dalam surah al-Baqarat dan surah Ali I'mran di atas menerangkan
pahawa kebenaran itu hanya datang dari Allah s.w.t bukan dari yang selainnya.
Kebenaran tersebut melibatkan segala perintah Allah dan larangannya. Justeru
itu, janganlah kamu yakni Nabi Muhammad s.a.w dan umatnya berasa ragu
dengan segala yang telah diperintahkan kepada mereka (Wahbah aI-Zur'\ai\i_y :

1991: jid: 2: 24 ).
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Ayat di dalam surah Ali I'mran digugurkan huruf Nun yang bersabdu dan

huruf illah “waw”. Fungsi huruf o yang bersabdu atau distilahkan sebagai nin

- DR
tawkid ( /-u: 4 05— ) adalah untuk menguatkan sesuatu kenyataan. Mengapakah

ayat dalam surah al-Bagarat dikuatkan dengan Niin tawkid bersabdu dan tidak di

dalam surah Ali 'mran?

Kedua-dua ayat ini secara zahirnya ditujukan kepada Nabi Muhammad
s.a.w tetapi hakikatnya ditujukan kepada seluruh umat Muhammad s.a.w kerana
Nabi Muhammad s.a.w tidak mungkin meragui akan segala yang disampaikan

oleh Allah kepadanya (al-Qurtubiy : 1999: jid: 2: 103).

Ayat di dalam surah al-Baqarat menerangkan tentang perubahan kiblat
dari baitul Maqdis ke Ka'bat, manakala ayat surah Ali 'mran menerangkan
tentang kerasulan Nabi Isa a.s, mukjizatnya dan lain-lain. Kenapa ayat surah Ali

I'mran yang menerangkan tentang Nabi Isa a.s tidak disebut nin tawkid

o 24>
( /_.:/; 4 0y )?, sedangkan kisah Nabi Isa a.s seperti yang dinyatakan oleh al-

Quran mendapat tentangan dari orang-orang Nasrani dan memeriukan nin tawkid

o 03 200
( /-\.f /) 0y ) untuk tujuan menguatkan kenyataan. Penulis berpendapat ayat Ali-

o od 207
I'mran digugurkan niin tawkid (/J,/f ) 0, ) bersesuaian dengan kaedah Balaghat

LT B R DU
Arab yang dinamakan sl azis e S z ,j..»' iaitu, suatu perbincangan

-

tentang partikel penguat yang tidak ikut kaedah asal tanpa menggunakan

12



partikel penguat dalam kenyataan yang diragui atau dingkari disebabkan oleh
beberapa perkara, antaranya ialah perkara tersebut telah jelas berdasarkan bukti-
bukti dari segi sejarah, akal, realiti dan lain- lain (Fadl A’bbas :1991: 135-136).
Sesunguhnya kisah Nabi Isa a.s seperti yang dijelaskan dalam al-Quran itu
benar, tepat dan jelas. Kerana itulah Allah s.w.t menyatakan dalam ayat

selepasnya yang berbunyi :

Maksud : iapa yang h mu tent: kisah Isa h datang

ilmu (yang meyakinkan kamu )....” (Surah Ali I'mran: 61 )

Ayat ini menerangkan bahawa segala berita yang disampaikan oleh al-

Quran berhubung Nabi Isa a.s itu adalah benar dan jelas.

Janakala ayat surah al-Baqarah disertai dengan nin tawkid (/J;f;:'_h 3525

kerana ayat tersebut ditujukan kepada para sahabat berhubung pertukaran kiblat
dari baitul Maqdis ke Ka'bat. Dari perspektif Sejarah, kesan perubahan telah

meni 1 beberapa keraguan kep para sahabat antaranya seperti yang

diceritakan oleh Bara’ bin A’zib yang keliru dan ragu-ragu dengan perubahan
tersebut lantas ia bertanya Nabi Muhammad s.a.w yang bermaksud “Bagaimana
saudara-saudara kami yang telah meninggal dunia dan mereka dahulu melakukan

solat dengan mengadap ke arah Baitul Maqdis” (Al—Qur({ubi_y 1999: jld:1:157).

) - ‘
Justeru itu, penambahan partikel penguat bersesuaian dengan khitab ( «.’a\.:h; )

atau ucapan ayat atau keadaan mereka yang ditujukan ayat tersebut.
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S sl sas B

15. Ayat pertama: Ojyals by DS

Maksudnya: Dan ganlah begitu, kelak kamu akan mengetahui (Surah al-

Takathur :3

z
Gas zes ws SP

Ayat kedua : ..x:,.hu oy DS
Maksudnya: “Jangan sekali-kali (bersikap demikian) kamu akan mengetahui kelak

(akibatnya yang buruk)” (Surah al-Takathur :4 )

Kedua-dua ayat dalam surah al-Takathur adalah kesinambungan dari
tempelakan al-Quran terhadap mereka yang lalai dari melakukan kebaikan oleh
sikap berlumba-lumba mahu mengejar harta yang banyak dan lain lain. Justeru
itu, Allah s.w.t menegaskan bahawa sikap yang seperti itu periu ditinggalkan dan
andainya kamu terus bersikap begitu, maka kamu akan mengetahui kesan dan

balasan yang buruk yang akan kamu terima. (al—Tha‘ﬁIibTyt 1998: jld:5:623)

Kedua-dua ayat di atas dalam surah yang sama, iaitu ayat 3 dan 4 dari

surah al-Takathur. Kedua-dua ayat tersebut sama strukturnya tetapi ayat 3

%2

digugurkan partikel '¢. Apakah rahsia yang terdapat disebalik pengguguran

tersebut ?

P
Pengguguran “f dalam ayat 3 dan sebutannya dalam ayat 4 adalah untuk

menyatakan bahawa peringatan yang kedua itu lebih keras (Al-Zamakhsharfy:
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1995 : jid: 4: 798 / al—NGsﬁ/: t.t: jld: 30: 224) kan hal but sangat

bahaya dan memberi kesan yang sangat buruk.

Menurut Saidina Ali, ayat 3 merujuk kepada kesan yang akan diterima di
dalam kubur, iaitu azab kubur, manakala ayat 4 merujuk kepada pembalasan di
hari kebangkitan (al-Tha'éIibi'y: 1998: jld: 5: 623 ). Justeru itu, pengguguran

tersebut bertujuan untuk membezakan dua situasi pembalasan tersebut.

Y
v

Al-Sya'rawiy (1995:jid:1:268) menyatakan p bah

|

Lz,
maksud beransur-ansur dan teratur ( <= ,‘}-‘,:'_U/ ), iaitu kesan dan
> 2

pembalasan tersebut akan diketahui secara beransur ansur samada di dunia atau

di akhirat.

% Ed
Penulis berpendapat pengguguran ¢ dalam ayat 3 dan sebutannya dalam

ayat 4 bertujuan mewujudkan rentak bacaan. Sesungguhnya keunikkan al-Quran

terserlah dari pelbagai aspek, antaranya susunan dan rentak bacaan yang sangat

=2
indah dan menarik. Sekiranya lafaz "¢ tidak disebut dalam ayat 4 maka rentak

bacaan akan menjadi sumbang. Kerana itu, Mustafa Sadiq al-Rifa'ly (1990: 214-

215) k setiap perkataan al-Quran mempunyai rentak yang

Y

tersendiri yang istimewa dan amat berbeza dari kata-kata yang lain.
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Per ert i~
16. Ayat pertama : 1,22 3 0p
7 z

Maksudnya : “Kerana sesungguhnya tiap-tiap kesukaran ada disertai dengan

kemudahan” (Surah al-Insyirah : 5).

RSBt
Ayat kedua : ,.d;‘d C""«‘;

Maksudnya : “Sesungguhnya dah litan itu ada dahan” (Surah al-

Insyirah : 6 )

Dalam kedua-dua ayat di atas Allah s.w.t menerangkan bahawa di dalam
setiap kesusahan yang menimpa manusia itu akan ada kesenangan. la
merupakan suatu bentuk penenang yang diberikan oleh Allah s.w.t kepada

hambanya di mana setiap manusia akan berasa tenang dan bersikap optimis

apabila ditimpa g han dan petaka kerana

han yang impa itu akan hilang dan digantikan dengan
kesenangan (al-‘[’abari_y:1995: jld:2:545).
Di dalam ayat 6 digugurkan huruf fa* ( <3 ) sebaliknya ia disebut dalam ayat

§ yang sebelumnya. Kedua-dua ayat adalah dalam surah yang sama. Apakah

rahsia pengguguran tersebut ?

Berdasarkan pemerhatian penulis terhadap kebanyakan buku-buku tafsir
yang penting, penulis mendapati hampir kebanyakan ahli tafsir berpendapat

bahawa tujuan penambahan huruf fa dalam ayat 5 bertujuan untuk
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menguatkan kenyataan tersebut (al—]’abaﬁyﬂ 995: jld: 2: 545 , al-Tha'alibiy: 1998:

jid: 5: 604-605).

Huruf o dalam ayat 5 diklasifikasikan sebagai fa- Sababiyyat

s %
S8

(ol 25 yatau 2" aifat ( 2-Sbal A5 ) (Bahjat Saleh :1993: jid: 12: 123). la
dianggap sebagai fa' sababiyyat kerana ayat yang berikutnya itu adalah
merupakan sebab kepada sesuatu, iaitu ayat tersebut menjadi sebab kepada
kenyataan berikut yang bermaksud: ‘Janganlah kamu berputus asa
kerana...maka sesungguhnya bersama kesusahan itu ada kesenangan’ (Bahjat

$5leh:1993: jld: 12: 125 ). Manakala fa’ al-a'tifat membawa makna mengiringi

secara segera atau beransur-ansur (<)l JJ:;_J;) (Ibn Hisyam: 1997:
>z =

jld:1:324-326).
Penulis berpendapat penambahan fa' yang membawa makna ta'gib dan
tartib itu untuk menunjukkan bahawa kesenangan yang akan datang selepas

kesusahan itu mungkin datang secara segera atau beransur ansur.

Di samping itu, penulis juga melihat bahawa pengguguran dan

han huruf but untuk judkan rentak bacaan yang menarik

seperti yang dijelaskan dalam analisis kelima belas.
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V eder 2 .

P R S TP I
17. Ayat pertama : 31 22 3 i o, RN AT LT Qe S el S 0 g

02, o 0ls ey re7 2277, 37 oo

Y ,FS\,,.,.\,,._., Lblwir‘_:;\‘lj_u—

Maksudnya : “...Dan jika kamu sakit atau sedang dalam musafir atau kembali dari

tempat buang air atau kamu telah yentuh peremp k dian kamu tidak

mendapat air maka bertay lah kamu gan tanah yang baik (suci)

pulah muk dan tang ..." (Surah al-Nisa’ : 43)

0 n02te O] sel ) WSen2 o

Ayat kedua : L.j,_...’L'I.h,utJ i”t;)i,...gl;,n&,,r_; o3

w2 013 s 207 PR

)'/r,_<, ,»,\,.-...»\.Llw!,.._.- bl,.\‘rh

Maksudnya : “...Dan jika kamu sakit atau sedang dalam musafir atau kembali dari

tempat buang air atau kamu telah yentuh peremp k dian kamu tidak
mendapat air maka bertayamumlah dengan tanah yang suci, iaitu sapukanlah
akan muka kamu dan kedua belah tangan kamu daripadanya...” (Surah al-Maidat

:6)

Kedua-dua ayat di atas mer gl per lahan hukum feqah,

jaitu berhubung dengan tayammum di mana apabila berlaku perkara- perkara
yang tersebut dalam ayat di atas seperti sakit yang tidak boleh menggunakan air
atau bermusafir atau berhadas samada kecil atau besar atau bersentuh kulit
dengan perempuan. Andainya air tidak ada untuk membolehkannya berwuduk
maka hendaklah ia bertayammum dengan menyapu muka dan kedua tapak

tangan dengan debu tanah yang bersih. (Ibn Kathir: 1997: jid:1: 439-440).
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Kedua-dua ayat di atas agak panjang dan hampir sama susunannya tetapi

ayat di dalam surah al-Nisa’ digugurkan perkataan :;:/ dan ia disebut dalam ayat
surah al-Maidat. Perkataan yang digugurkan itu bermaksud “daripadanya”.
Apakah tujuan pengguguran tersebut ?

Menurut aI-Karmén'iy (1976: 112) pengguguran ’:L.ﬁ/dalam ayat surah al-

Nis@' kerana perbincangan tentang wuduk dan tayamum di dalamnya lebih ringkas

berbandi gan yang pat di dalam surah al-Maidat, di mana

g P

perbincangannya lebih detail.

Je
Dari sudut ilmu feqah, penulis berpendapat penambahan lafaz <., untuk
memudahkan lagi konsep tayammum itu sendiri di mana :,_n/ dalam ayat ini

bermaksud sebahagian ( au—l) ), yakni sebahagian dari debu. Kerana itu,
o2

dalam mazhab Imam al$yaﬁ'i'y debu yang melayang juga sah dibuat tayammum
(al-Syarb‘in'iy:1997: jid:1:153-154) bahkan sebahagian ulamak berpendapat
bahawa segala apa yang terhasil dari tanah seperti dinding tanah, pokok dan lain

lain juga sah dibuat tayammum (Al—Qunubi'y: 1999: jld: 3: 236-239). Justeru itu,

penambahan meru;uk kepada memberi keringanan ( o ) ) Kerana itu ayat

surah al-Maidat, diakhiri dengan ayat berikut:

% de s

s 47
.c,»uir.{h_}.g u;u
z
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dnya : “Allah h ki han ke atas kamu...” (Surah al-

Maidat: 6)

. 2., /'_’ s
18. Ayat pertama : ... ceiil j o4l ol sl
Maksudnya : “.Mereka berjihad dengan harta mereka dan diri mereka...” (Surah
al-Taubat : 88 ).

N O re ,
Ayatkedua: & 1.2 3 el 5280 [Pt

A dnya : “.. berjihad harta ka dan jiwa mereka di jalan

Allah...” (Surah al-Anfal: 72).

Kedua-dua ayat membincangkan tentang pengorbanan dan jihad yang
dilakukan samada pengorbanan harta benda atau jiwa raga. (Abu Bakar al-

Jaza‘irfy 11419H: jld:2:409-410 / jld:2:333). Persoalan yang timbul dari kedua-

dua ayat di atas ialah kenapa Allah s.w.t menggugurkan ungkapan ,51\ J../_/- 3,
>

yang bermaksud “di jalan Allah™ dalam ayat surah al-Taubat dan mengekalkannya

dalam ayat surah al-Anfal?

Dalam ayat surah al-Taubat ia ditujukan kepada Nabi Muhammad s.a.w
dan para sahabatnya. Nabi Muhammad s.a.w adalah manusia yang tertinggi
darjat keimanannya dan jihadnya sudah pasti jihad di jalan Allah. Begitu juga para
sahabat yang diakui oleh Tuhan dengan keredaanNya kepada mereka

sepertimana firmanNya:

o’

St Wi F et (R Rt
@) ... S P2 o ‘};m &2
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Maksudnya : “Sesungguhnya Allah telah reda kepada mereka (para sahabat) yang

berjaniji setia g di bawah sepohon pokok...” (Surah al-Fath: 18)

Oleh yang demikian, jihad Nabi Muhammad s.aw dan jihad para

sahabatnya tidak syak lagi merupakan jihad di jalan Allah dan kerana itu Allah

s.w.t menggugurkan ungkapan }Sﬂ J,’_ﬁ d; Di samping itu, dalam perbincangan
o

iimu al-ma'ani seperti yang dihuraikan dalam bab ketiga antara sebab

pengguguran adalah kerana perkara itu telah diketahui dan dimaklumi.

Manakala ayat surah al-Anfal ditujukan secara umum kepada mereka yang
selain dari Nabi Muhammad s.a.w dan para sahabat di mana jihad mereka ada
yang menyimpang dari jalan Allah. Oleh itu, disebutkan perkataan tersebut

sebagai peringatan kepada mereka.

sy 352, 2w o
19. Ayat pertama : .4.‘}25‘,;1,,.6\:./\,;;},/\\;\5\.6...
7

Maksudnya : “...Maka mereka juga tidak beriman kepada apa yang dahulunya

ka telah d kannya...” (Surah al-A’raf : 101)
’ 92 22 s7

24
Ayatkedua: J375s 158 Gzl 156 G
J

Maksudnya : “...dalam pada itu kaum mereka tetap juga tidak mahu beriman

kepada apa yang telah ) belum itu...” (Surah Yunus :
74 ).
Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang dakwah para Nabi yang

didustai oleh kaum mereka. Dakwah ke arah kebenaran yang dijalankan oleh para
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Nabi dalam jangka masa yang begitu lama telah didustai oleh kaumnya seperti
dalam ayat surah al-A'raf yang menceritakan tentang Nabi Nuh a.s yang telah
berdakwah lebih dari 900 tahun. ( Abu Bakar al—Jaza‘irTy:1419H: jid:2:212 /

jid:4:496 )

Jika dilihat dalam kedua-dua potongan ayat di atas susunan perkataannya

adalah sama. Kedua-dua potongan ayat di atas juga berada di pertengahan ayat.

Persoalannya kenapa ayat dalam surah al-A'raf digugurkan perkataan « ?

Ayat dalam surah Yinus menceritakan dengan jelas berhubung Nabi Nuh
a.s yang didustai oleh kaumnya yang melibatkan ayat 71 hingga ayat 74. Secara

menyeluruh ayat 74 adalah seperti berikut :

—~

D E AT V&t es s s ory N Las e, :.3
Q;xfy\,fu,|”,{|ytfuv4ur.,r.,w,,,,.y»,.,\., Ly ¢
23\ parers N
}.x_.llu,bu‘\;ch..,U.xf
oK di dah Nuh Kami utus beberapa rasul kepada kaum

mereka (masing-masing ) maka rasul-rasul itu datang kepada mereka dengan

b ket g gan yang nyata, tetapi mereka tidak hendak
beriman kerana mereka dahulu telah (biasa) mendustakannya. Demikianlah Kami

mengunci mati hati orang-orang yang melampaui batas. (Surah Yanus : 74)

Dalam ayat ini, terdapat perkataan gantinama yang sama yang merujuk

- .’ T » .
kepada Nabi Nuh a.s iaitu /a-;_‘u_/;,_; \.__:, ¢. Justeru itu, penulis berpendapat
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penambahan perkataan +— adalah untuk menyesuaikan kewujudan perkataan

tersebut dalam ayat yang lain.

Berbeza dengan ayat surah al-A'raf yang tidak ditentukan pendustaan
tersebut terhadap sesiapa bahkan ditujukan secara umum sahaja walaupun kisah
sebelumnya merujuk kepada Nabi Syu'aib a.s namun kisah Nabi Syu'aib a.s

berakhir di ayat 95 surah al-A'raf. (ak-Karmaniy:1976: 74).

AR N O

P
20. Ayat pertama : 11 £l 2bZiY U

7 7

Maksudnya : “...Demikian itu adalah tujuan perbuatan-perbuatan yang kamu tidak
dapat bersabar terhadapnya” (Surah al-Kahf : 82 )
‘Se se

Ayat kedua : (75 {05 aZi

-

Maksudnya : “...(Kejadian itu) yang engkau tidak dapat bersabar mengenainya”

(Surah al-Kahf : 78)

Kedua-dua ayat merupakan jawapan Nabi Khicjil’ a.s terhadap kegagalan

Nabi Musa a.s dalam ujian yang ditempuhinya. Ayat 78 adalah kata-kata Nabi

Khidir a.s tatkala Nabi Musa a.s masih mempersoalkan ti va.
ayat 82 adalah jawapan Nabi Khidir a.s setelah selesai menjelaskan kepada

Nabi Misa a.s sebab-sebab tindakkannya. (al-QésimTy:1998: jid: 5: 43 /47 )
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Kedua-dua ayat i dan yang sama dari ayat 78

puny

dan 82 surah al-kahf. Kenapa dalam ayat 82 pada perkataan 'cl;/_-: digugurkan
huruf ta’ ( < ) sedangkan huruf tersebut disebut dalam ayat 787
- . e ze .
Pengguguran huruf ta' < dalam kata kerja ck/——: dari sudut bahasa

bertujuan untuk meringankan sebutannya (\;'«:,';'-:U, ). Ayat 78 diungkapkan selepas

Nabi Musa a.s gagal dalam ujian yang dilaluinya bersama Nabi Khiqu a.s.
Kegagalan ini sudah tentu menjadi suatu perkara yang berat bagi Nabi Musa a.s
dan dalam masa yang sama Nabi Musa a.s belum mengetahui dengan jelas
punca kegagalannya. Suasana yang berat ini diisyaratkan oleh al-Quran dengan
huruf ta’ tersebut. Sebaliknya dalam ayat 82, ia diungkapkan selepas Nabi Musa

a.s mendapat penjelasan yang panjang lebar dari Nabi Khigir a.s tentang

wya itu.  Penjel ' tersebut membuatkan Nabi Musa a.s mengakui

akan lannya dan jadikannya lebih tenang. Bagi menggambarkan

ketenangan tersebut maka Allah menggugurkan huruf ta’ tersebut bersesuaian

dengan tujuan penggugurannya dari sudut bahasa (al—Alei'y: t.t :jid:16: 76).

21. Ayat pertama :

Maksudnya : “... Orang-orang yang kufur kepada ayat-ayat Allah dan membunuh

para Nabi dengan tanpa kebenaran...” (Surah Ali I'mran : 21 )
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,..,- 2200, ' k23

Ayat kedua : yL\ S S 1 ity 5SS

Maksudnya : “...mereka kufur dengan ayat ayat Allah dan membunuh para Nabi

gan tanpa an...” (Surah al-Bagarat : 61)

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang kejahatan Bani Israel di
mana antara kejahatan yang dilakukan oleh mereka adalah mengingkari
kebenaran kitab- kitab yang diturunkan oleh Allah kepada para RasulNya. Di
samping itu, mereka juga membunuh para Rasul dan Nabi dengan kejam dan

zalim. (Ibn Kathir: 1997 jid: 1: 104)

Dalam kedua-dua ayat di atas terdapat sedikit perbezaan di mana dalam

LA
ayat surah Ali 'mran digugurkan alif lam ( Ji ) pada perkataan ;3 dan dalam

ayat surah al-Baqarat disebut alif lam. Pengguguran J! dalam kata nama

disebut sebagai ism Nakirat (indefinite noun). Manakala sebutannya dalam

surah al-Bagarat disebut sebagai ism ma'rifat (definite noun). Apakah hikmat

pengguguran J! dalam surah Ali-I'mran ?

Al-Allsiy (tt.: jld:1: 276-277) berpendapat bahawa pengguguran tersebut

untuk kan bahawa p 1 yang ka (Yahudi) terhadap

para Nabi itu dari sudut pandangan agama dan kepercayaan mereka sendiri juga

adalah salah dan terkutuk. balik jika disebut JI maka perny tersebut

adalah lebih umum.
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Selain itu, sebutan J! dalam ayat garat merujuk

perkara yang telahpun tersebut sebelumnya ( ;\éu, ), dan didapati dalam ayat

tersebut ada dikisahkan serba sedikit berhubung sikap buruk orang-orang Yahudi
seperti tidak sabar, mencabar Nabi Musa a.s dan lain lain (al-Alisiy: tt: jid:1:

276).

Penulis berpendapat tujuan penggunaan alif lam pada perkataan 3_33 ;’_:-

bersesuaian dengan pebincangan ilmu al-ma'ani yang bertujuan untuk
& o,

membesarkan perkara itu ( r..'._lg.-l;. ,é- ), iaitu kebenaran yang semua orang

melihatnya dan membesarkannya sebagai sesuatu yang benar. Sesungguhnya

perlakuan Bani Israel seperti membunuh para Nabi itu bercanggah dengan

kebenaran yang ideal, kerana para Nabi yang dibunuh itu hanyalah mengajak

ka kepad: ikan dan i Ikan segala keburukan. Apabila dikatakan
mereka membunuh tanpa kebenaran bererti semua orang melihatnya sebagai

suatu perbuatan yang zalim dan kejam.

so2y 0s

¢ _ 2 o« W,y se oo,
22, Ayat pertama : ... u,T\.xu_uuL.,.nq”’.,:\ﬁLJu 45

:“..Dani fah ketika im berdoa ‘Ya Tuhanku jadikanlah negeri

ini negeri yang aman sentosa ..." (Surah al-Baqarat : 126 )
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25. Ayat pertama : :)}-\?l;/\-lAﬁ j.;SLJ' 3

Maksudnya : “Ketika ia berkata k d: paknya dan k ‘Apakah yang

kamu sembah ? “ (Surah al-Syu'ara’ : 70 )

s I%s s o, e 0l
Ayat kedua : 0l 54 L3 5 Y J6 3

)
PRI

*,:(,‘“ketikaia"'",“,,dan‘ p

yang kamu sembabh itu ‘?” ( Surah al-Saffat : 85 )

Kedua-dua ayat di atas adalah rentetan dari kisah perdebatan antara Nabi
|brahim a.s dan bapanya yang tidak mahu beriman dengan dakwah yang
disampaikan oleh Nabi Ibrahim a.s. Nabi Ibrahim a.s telah berhujah samada
berhala yang disembah itu dapat memberi sebarang kesan kebaikan atau

hah Q "

keburukkan sehingga bapany y y 0 ya apa yang

dilakukan oleh bapanya dan kaumnya itu hanyalah mengikut amalan datuk nenek

mereka yang terdahulu (lbn Kathir: 1997: jid: 4: 13)

Kedua-dua ayat di atas sama struktur dan susunan ayatnya tetapi ayat di

dalam surah al-Syu'ara’ digugurkan lafaz 1> di mana perkataan ini dalam nahu

Arab adalah kata penunjuk ( /a;L/.’-}h r’;l, ). Apakah hikmat pengguguran

tersebut ?
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Dan apabila fokus makna ditujukan kepada aman, maka ayat tersebut bermaksud

seperti berikut: “...Jadikanlah Mekah (negeri yang menakutkan) kepada aman...".

A-Allisly(t.t: jid: 13: 233) j y al-Z ariy dengan dua
ayat berikut :

Y, 2% 2y

[(SeQr AN 3
V,, 0 0 7> e
LIS G bs ),
Maksudnya : jadikan cincin ini kepada bentuk yang baik..
Permintaan dalam ayat pertama merujuk kepada cincin dan ayat kedua
merujuk kepada sifat baik. Apabila diaplikasikan dalam rentetan kisah yang

disampaikan dalam kedua-dua surah itu didapati ia bertepatan dengan apa yang

dinyatakan di atas.

Al-Karmaniy (1976:86) menyatakan bahawa alif lam  Ji tersebut adalah

2l

,—Mﬂ—;‘, jaitu untuk menunjukkan bahawa perkataan atau hal tersebut telah

dinyatakan sebelumnya kerana itu disebut Ji dalam surah Ibrahim bagi

s
k \ul; telah disebut di dalam surah al-Baqgarat.
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w0 W vaEet. o
23. Ayat pertama : flrdu,._\.,l,_,d\;j l““"{‘r—{‘;\')\{y,...

A dnya :@ “...Bar ii di antara kamu ada yang sakit atau dalam

(lalu ia ) maka (wajil baginya b banyak hari

yang ditinggalkan itu...” (Surah al-Baqarat : 184 )

¢
&r L 04 . ,,.,f s iz

Ayat kedua : ,»l \-bl‘_,-..m,... le.;,i s, O 54

Maksudnya : “... Barangsiapa sakit atau dalam perjalanan (lalu ia berbuka) maka

bagir b ) sebanyak hari yang ditinggalkannya itu pada hari-hari

Ll Sy

lain...” (Surah al-Baqarat : 185 )

Perl

gan yang dil kan oleh kedua-dua ayat di atas berhubung
permasalahan puasa di mana mereka yang sakit atau bermusafir maka harus
baginya berbuka puasa, tetapi hendaklah ia mengganti puasa ramadan yang

ditinggalkan pada hari-hari lain dalam bulan yang lain.

2,
Dalam ayat 185 digugurkan perkataan ,S._; manakala dalam ayat 184
. e
dliringi dengan perkataan ,.S.; . Apakah tujuan pengguguran tersebut ?
o " ” . °Zo
Secara fizikal, kita melihat tujuan pengguguran perkataan ‘.S_.; dalam

2e
ayat 185 kerana perkataan ‘ria; telahpun tersebut sebelumnya, iaitu:

-
L7, 00l s s Larte L4

22 s
,.i(uu,.,w,u‘_gr-,!u,. u\f‘/, anals ,...hr.i.,J!..u.-

Berbeza dengan ayat 184, iaitu :
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Z- z
wiod s 2, PPN

,»trlﬂ Dwrulf}‘u/rgaﬂdl{udu‘éﬁu ol
.s.
di mana perkataan r_i_; belum tersebut sebelumnya. Justeru itu, ia disebut

dalam ayat ini. (al-KarménTy 11976:76)

Di samping itu, penyebutannya atau penggugurannya tidak memberi kesan
kepada makna atau struktur ayat tersebut, kerana itu ia digugurkan dalam ayat

185.

>
Le2s0 b a3

24. Ayat pertama : Alua.ﬂl u,&,uu,ﬁyfra,b,
Maksudnya : “Dan perangilah mereka itu, sehingga tidak ada lagi fitnah dan

sehingga ketaatan itu hanya semata-mata untuk Allah...” (Surah al-Baqarah:

193)
T R PRy

L9, .
Ayat kedua : & 4S’ o] u,i. _,uo)ﬁy\js»‘,‘,\_u}

M d : “Dan p gilah mereka supaya jangan ada fitnah dan supaya

agama itu semata mata untuk Allah...” (Surah al-Anfal : 39 )

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang kebenaran untuk berperang

kepada orang-orang lslam apabila k ip gi. Tujuan pep gan di
dalam Islam untuk menghapuskan fitnah yakni kekufuran, kezaliman, penindasan,
kesesatan dan lain-lain yang berlaku dalam masyarakat. Peperangan juga
bertujuan untuk membela agama Allah di atas muka bumi ini ( Wahbah al-

Zuhailiy: 1991: jid: 2: 180-181)
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Perbezaan yang terdapat dalam kedua-dua ayat di atas adalah

2,
pengguguran perkataan s dalam ayat 193 surah al-Bagarat. Apakah hikmat

pengguguran tersebut ?

2
2322

Menurut aI-KarménTy (1976:56 ), hikmat pengguguran perkataan S’

P
adalah untuk membezakan khitab ( J\_L.; ) atau ucapan kepada siapa ditujukan

ayat tersebut. Ayat dalam surah al-Bagq; adalah i g p

muysrikin Mekah yang menzalimi orang-orang Islam, manakala ayat surah al-

Anfal lebih umum dan ditujukan kepada semua orang kafir. Justeru itu,
2, ‘.

pengguguran ‘:_K untuk menyatakan perbezaan J\_/h;- yang terdapat dalam

kedua-dua ayat tersebut.

2
Xy
Penulis berpendapat tujuan sebutan perkataan IS dalam ayat surah al-

Anfal sebagai tawkid (‘S;f ;7,) atau penguat kepada kenyataan yang di sampaikan

Ls
di mana jika dilihat dari konteks nahu Arab perkataan ’Js diklasifikasikan sebagai

‘s
-

B A5 5

RN
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25. Ayat pertama : :)}-\?l;/\-lAﬁ j.;SLJ' 3

Maksudnya : “Ketika ia berkata k d: paknya dan k ‘Apakah yang

kamu sembah ? “ (Surah al-Syu'ara’ : 70 )

s I%s s o, e 0l
Ayat kedua : 0l 54 L3 5 Y J6 3

)
PRI

*,:(,‘“ketikaia"'",“,,dan‘ p

yang kamu sembabh itu ‘?” ( Surah al-Saffat : 85 )

Kedua-dua ayat di atas adalah rentetan dari kisah perdebatan antara Nabi
|brahim a.s dan bapanya yang tidak mahu beriman dengan dakwah yang
disampaikan oleh Nabi Ibrahim a.s. Nabi Ibrahim a.s telah berhujah samada
berhala yang disembah itu dapat memberi sebarang kesan kebaikan atau

hah Q "

keburukkan sehingga bapany y y 0 ya apa yang

dilakukan oleh bapanya dan kaumnya itu hanyalah mengikut amalan datuk nenek

mereka yang terdahulu (lbn Kathir: 1997: jid: 4: 13)

Kedua-dua ayat di atas sama struktur dan susunan ayatnya tetapi ayat di

dalam surah al-Syu'ara’ digugurkan lafaz 1> di mana perkataan ini dalam nahu

Arab adalah kata penunjuk ( /a;L/.’-}h r’;l, ). Apakah hikmat pengguguran

tersebut ?
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P s.
Partikel pertanyaan L dan |3 mempunyai makna yang agak berbeza di
I
mana 3 digunakan untuk pertanyaan yang lebih keras dan dalam masa yang

sama disertai dengan nada sangkalan (C’. ,:.“__U, ). Oleh yang demikian, dapat
&7

difahami bahawa teguran Nabi Ibrahim dalam ayat surah al-Saffat adalah lebih

keras (Fadl al-Samira'iy:1997:90-91).

Mengapa di dalam surah al-Syu'ara’ a-Quran menggunakan perkataan
yang lebih ringan dan lembut berbanding ayat dalam surah al-Saffat? Penulis
berpendapat ini merujuk kepada suasana kisah yang disampaikan. Dalam surah
al-Syu'ara’ kisah yang disampaikan berbentuk hiwar atau komunikasi antara
Nabi Ibrahim a.s dan penyembah berhala. Justeru itu, pendekatan dakwah yang

sesuai pada waktu tersebut adalah dengan cara yang lembut dan berhikmah.

2.7 s, L~ 7
26. Ayatpertama: ...\e)> o4 Ol> § AL o by Ll S

Maksudnya : “Dan tatkala datang utusan-utusan Kami (para malaikat ) itu kepada

Lat, dia susah dan sempit ya...(Surah Hud :77 )

Zole, L7 Ce 22259 .
Ayat kedua : ....\e55 ¢4,0\l> 5 oA ¢ by L) el O U ...

Maksudnya : “...Dan tatkala datang utusan-utusan kami (para malaikat) itu kepada

LE.t dia merasa susah dan sempit dada ...” (Surah al-A'nkabut : 33)
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Kedua-dua ayat di atas merupakan kisah Nabi Lut a.s dan kaumnya.
Tatkala utusan (para malaikat) yang diutuskan kepada kaum Nabi LUt a.s sampai,
Nabi Lit a.s menjadi bimbang dan gusar kerana sikap kaumnya yang

hc |. Para laikat yang diutuskan telah menjelma menjadi pemuda

yang tampan, ini menyebabkan Nabi LUt a.s bertambah bimbang dengan sikap
kaumnya yang akan melakukan sesuatu yang keji terhadap para utusan tersebut,
tetapi akhimya kaumnya dimusnahkan dengan diterbalikkan bumi dan dihujani

dengan batu-bata yang berapi (al-BaghaTy:1997: jld:2:458 /jid:556).

Dalam ayat surah Hid digugurkan partikel an ( o ) manakala dalam ayat

surah al-Ankablit disebut partikel itu. Apakah hikmat pengguguran dan

penyebutannya ?

Menurut Fadl a&-Sémirﬁ‘i-y (1997:46) pengguguran of dalam ayat surah

Hiid kerana kisah yang disampaikan lebih ringkas berbanding kisah yang terdapat
di dalam ayat surah al-Ankabiit yang lebih panjang dan detail. Dalam kedua-dua
surah, kisah Nabi LUt a.s telah digabungkan dengan kisah Nabi lbrahim a.s. Ini
kerana, para utusan tersebut dihantar kepada kaum Nabi LUt a.s selepas mereka
memusnahkan kaum Nabi Ibrahim a.s yang kufur, dan dalam surah al-Ankabit
kisah Nabi Lut a.s dan kaumnya lebih panjang berbanding kisah lbrahim a.s dan
kaumnya, sebaliknya di dalam surah Hud kisah Nabi LG; a.s lebih ringkas

berbanding kisah Nabi Ibrahim a.s.
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Manakala Penambahan .‘)‘I dalam Surah al-Ankabiit bertujuan untuk

menyatakan bahawa k 1 para utusan tersebut memakan masa yang agak
lama yang membimbangkan Nabi Lit a.s. Kerana itu, ayat tersebut
disambungkan dengan ungkapan-ungkapan supaya Nabi Ldt a.s bertenang
seperti:

Cal s el 22,
LLO0FA Yyt Y6y

Maksudnya : “Mereka berkata (para utusan ) jangan kamu takut dan jangan

bersedih ...” (Surah al-Ankabiit: 33).

Hal yang sama juga didapati dalam surah Yusuf iaitu :

z 4o

2, o8 h s ’dj(’z‘:’" T35
oo L 1,6 agma e Bl ot el O

Maksudnya : “Tatkala telah tiba pembawa khabar gembira itu maka diletakkannya
baju gamis itu ke wajah Ya'qub lalu kembalilah dia dapat melihat ... “ ( Surah

Yisuf : 96 )

Ayat ini menjelaskan bahawa Nabi Ya'qub a.s menunggu agak lama dan

lambat tentang & I 1 dan § 1 Nabi Yasuf. Justeru itu, ia perlu

ditambah partikel O .
Penulis berpendapat penambahan partikel :ﬂ membawa makna penguat
di mana of yang datang selepas perkataan (il merupakan partikel tambahan
G, 050

( 3453y, ) dan partikel tambahan berfungsi sebagai penguat dari perspektif
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Balaghah Arab (al-Hasan al-Mur'édi—y :1992: 222-223). Oleh yang demikian,
partikel tersebut menguatkan kenyataan tentang kedatangan utusan tersebut, di

mana kedatangannya adalah sesuatu yang pasti.

L& -2
27. Ayat pertama : A oz \J! v, J,,...Jt poyee] ul 16,
Maksudnya : “Mereka berkata: Sesungguhnya kamu adalah salah seorang dari
orang-orang yang kena sihir. Kamu tidak lain melainkan seorang manusia seperti

kami” (Surah al-Syu'ara’ : 153-154 )

I huies b e e f aatidd
Ayat kedua : ...... Ll VS by J,._.LIV,.\_.,L:H,J\.
Maksudnya: “Mereka berkata: Sesungguhnya kamu adalah salah seorang dari
orang-orang yang terkena sihir. Kamu tidak lain melainkan manusia seperti

kami...."” (Surah al-Syu'ara” : 185-186)

Kedua-dua ayat di atas merupakan sebahagian dari kisah Nabi Saleh a.s
dan Nabi Syu'aib a.s di mana dalam dakwah mereka berdua kepada kaum

mereka, mereka telah dituduh sebagai orang gila yang terkena sihir. Kaum

ka berhujah g kami harus mengikut kamu sedangkan

)

kamu tiada sebarang kelebihan bahkan kamu adalah manusia biasa seperti kami

( Wahbah aI-ZupaiIi_y: 1991: jid: 19: 200-201 /jid: 19: 213).

Ayat-ayat di atas mempunyai susunan yang sama, juga dalam surah yang

sama namun ayat 154 digugurkan partikel waw ( 3 ) yang bermakna ‘dan’ yang
cse g
merupakan partikel penyambung ( 3&\»3! D).
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Sebab pengguguran waw itu merujuk kepada makna yang terdapat dalam

P24
perkataan yang sebelumnya, iaitu ’J f-._ll dalam ayat berikut :

T %

[OP A (s w" [

Maksudnya: “Mereka berkata sesungguhnya kamu adalah salah seorang dari
orang-orang yang kena sihir” (Surah al-Syu'ara’: 185).

Perkataan :; ;-:i\ mempunyai dua makna seperti yang digunakan oleh al-
Quran. Pertama, mereka yang memeriukan makanan dan yang kedua mereka
- Len?

yang terkena sihir (al-Asfahaniy:1998: 232). Dalam ayat 153, perkataan . {...u

sebenarnya bermaksud mereka yang memeriukan makanan  (Fadl

A'bbas:1991:195-198). Oleh yang demikian, ayat 154 merupakan penguat

ot
(_ng L5 ) kepada ayat 153 dalam ayat berikut yang bermaksud: “...Sesungguhnya

kamu adalah salah seorang yang memeriukan makanan. Kamu adalah manusia

seperti kami...". Berdasarkan kaedah ilmu al-ma'ani dalam perbincangan yang

bertajuk j.;;llj:t_.a:l! (pemisahan dan penyamb ayat), apabila sesuatu

ayat itu merupakan penguat kepada ayat sebelumnya maka , tidak diperiukan

P
dan ini distilahkan sebagai JLa5Y) JL—S™ (penyambungan yang purna) (Ali al-

Jarimiy:1965: 230 / Fadl Abbas: 1991:198). Sebaliknya dalam ayat 185-186

. & M
erkataan » 0 bermaksud mereka yang terkena sihir. Justeru itu,
p &
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penambahan partikel waw j adalah untuk menyambungkan antara dua ayat

Hes
tersebut ( _ake ) (Aliy al-Jarimiy:1980: 233).

Al-Zamakhsyarly (1997: jid:3: 338) tak bah. per
pengguguran j dan peny ya merujuk kepada makna dalam ayat tersebut.
Penggug ya bermakna Muh d tidak layak menjadi rasul kerana satu

sebab, iaitu dia boleh disihir sedangkan rasul tidak begitu. Manakala

b d Muh d tidak layak menjadi rasul kerana

peny 1y

dua sebab, iaitu kerana dia boleh disihir dan kerana dia adalah manusia biasa.

Kesimpulannya, pengguguran huruf waw dan i
makna yang terkandung dalam kedua-dua ayat di samping hubungkait dengan
kaedah retorik Arab.

w2

28. Ayat pertama : u,L{L L‘.Ao},:fqg;l‘_u(,g

Maksudnya : “Di dalam syurga itu ada buah-buahan yang banyak untuk kamu

yang sebahagiannya kamu makan” (Surah al-Zukhruf : 73 )

Iisva 00 B, v 4 W

Ayat kedua : o,KL L..-,.,:’q.inprg
Maksudnya : “Untuk kamu di dalamnya buah-buahan yang banyak dan
sebahagiannya kamu makan” (Surah al-Mukminan : 19 )

Kedua-dua ayat menerangkan tentang nikmat yang dikurniakan oleh Allah
s.w.t samada nikmat di dunia ini mahupun nikmat di akhirat, di mana Allah s.w.t
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mengurniakan nikmat makanan yang lazat seperti buah-buahan (lbn

Kathir:1997:jid:3:216).

Kedua-dua ayat mempunyai struktur dan susunan yang hampir sama,
kecuali ayat surah al-Zukhruf digugurkan partikel waw. Apakah rahsia di sebalik

pengguguran itu?

Menurut Bahjat Abdul Wahid (1993: jid: 7:373) huruf waw dalam ayat

surah al-Mukminun adalah waw a'tf ( _=—ks ) yang bersambung dengan ayat

sebelumnya, dan tujuan sebutannya dalam ayat tersebut adalah untuk
menerangkan tentang buah-buahan di dunia yang merujuk kepada ayat yang

tersebut sebelumnya, iaitu:

R I R R R A P R A e i
Q,KU%,Q;&(@U%PQ?;IJ;}%”%}’%FQUL:&U
Maksudnya : “Lalu dengan air itu , Kami tumbuhkan untuk kamu-kebun kebun
kurma dan anggur, di dalam kebun-kebun itu kamu peroleh buah-buahan yang

banyak dan sebahagian dari buah-buahan itu kamu makan (Surah al-Ma’minin:

19).

Oleh yang demikian, buah-buahan dan nikmat di atas dunia ini bukan
sahaja digunakan untuk makan, bahkan untuk tujuan lain seperti sedekah,

jualbeli, hadiah dan lain-lain. ‘Makan’ dalam ayat surah al-Mu'mintn adalah

1, Vo 42 Par
O3 ,has manakala ‘sedekah, jualbeli, hadiah dan lain-lain * adalah «ls < shas dan

janya disebut dalam ayat surah al-Mu'minun. Justeru itu, ayat tersebut
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sebenarnya adalah seperti berikut: "Kami kurniakan kepada kamu kebun buah

buahan untuk kamu sedekahkan hasilnya, hadiahkan, perniagakan dan untuk

kamu makan®. Manakala pengguguran 5 dalam ayat surah al-Zukhruf  untuk

menunjukkan bahawa buah-buahan tersebut adalah di Syurga di mana ia

hanyalah untuk dimakan bukan untuk tujuan yang lain ( Fadl A’'bbas:1991: 200).

s vl i,

29. Ayatpertama: ¢y 5B S 3

Maksudnya : “Dan pada harta-harta mereka ada hak untuk orang miskin yang

meminta dan orang miskin yang tidak mendapat bahagian” ( Surah al-Zariyat : 19)
wah, =L Lo ngS., Wl s S

Ayat kedua : S,,;u,kgu; polas > bl 3 el 5

Maksudnya : Dan pada harta-harta mereka ada hak tertentu untuk orang miskin

yang meminta dan orang miskin yang tidak meminta (Surah al-Ma'arij: 24-25)

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang hak yang perlu

nak oleh g yang mempunyai harta di mana hak tersebut

adalah untuk mereka yang miskin yang meminta atau yang tidak meminta (lbn

Kathir:1997:jid 4:198-199).

2er
Di dalam ayat surah al-Zariyat digugurkan perkataan ‘F slas yang bermakna

“tertentu”. Apakah tujuan penggug dan penyebutan perkataan tersebut dalam

kedua-dua ayat di atas?
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Hikmat pengguguran perkataan tersebut merujuk kepada konteks
perbincangan ayat di mana ayat surah al-Zariyat ditujukan kepada mereka yang
bersedekah yang tidak tertentu nilainya seperti yang berlaku kepada Abu Bakar
r.a apabila ditanya oleh Nabi s.a.w : Apakah yang kamu tinggalkan (harta) kepada
keluarga kamu? Jawab Abu Bakar: Aku tinggalkan bersama mereka Allah dan

Rasulnya ( Fadl A'bbas:1991: 213).

Manakala ayat dalam surah al-Ma'arij berhubung dengan sedekah zakat di
mana sedekah zakat itu tertentu kadarnya dan kerana itu, ditambah perkataan

tersebut(?,f.’f ) bagi j k perbir gan ayat.

i 2 .
Penulis berpendapat penyebutan perkataan ¢, juga bertujuan untuk

mewujudkan rentak bacaan yang menarik di mana sebutannya di akhir ayat 24
telah melahirkan persamaan irama al-Quran dengan perkataan terakhir dalam
ayat 25. Keunikan al-Quran di sini adalah gabungan aspek fizikal dan makna

ayat-ayat tersebut.

s

30. Ayat pertama: OS¢ 5’4..:.: o Wl ...

Maksudnya : “...Sesungguhnya (zina ) itu adalah suatu perbuatan yang keji dan

terkutuk dan suatu jalan yang buruk” (Surah al-Isra’: 32)
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Ayat kedua : ‘ﬁ,;asL.,Lu,wul{.,l

Maksudnya : “ ...Sesungguhnya perbatan itu (zina) amat keji dan terkutuk dan ia

adalah seburuk-buruk jalan” (Surah al-Nisa’ : 22 )

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang kutukan terhadap perbuatan
zina yang merupakan perbuatan yang sangat keji dan terkutuk. Kedua-dua ayat di

atas mempunyai susuanan yang agak sama, tetapi ayat dalan surah alk-lsra’

2e .
digugurkan perkataan L:i.. Apakah tujuan pengguguran perkataan tersebut ?

Tujuan pengguguran lafaz \T_'if dalam ayat surah al-Isra’ adalah merujuk

kepada munasabah ayat yang menerangkan tentang keburukan zina. Manakala

ayat dalam surah al-Nisa’ menerangkan tentang keburukan dan kutukan terhadap

pernikahan seseorang dengan isteri bapanya. Penambahan perkataan l/;i:dalam

surah al-Nisa’ amat bersesuaian samada dari segi sejarah, mahupun dari segi

makna perkataan itu sendiri. Dari segi sejarah, masyarakat Jahiliah telah
menggunakan istilah “nikah yang terkutuk” ( .5,_.2.11 C’Lé ) bagi mereka yang
mengahwini isteri kepada bapa mereka (al-Ale}t.t: jld 4/248 / al-Raghib al-

Asfahaniy: 2000: 473). Manakala dari segi bahasa juga perkataan tersebut

bermakna keji yang bersangatan (al-Raghib al—AgfahéninOOO: 473). Justeru itu,

penulis berpendapat p ) perkataan but untuk menunjukkan bahawa

perbuatan tersebut adalah lebih buruk dari perzinaan.
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S B DL s edumll, olr . ezenil s
31. Ayat pertama:  po V3 0 5 Gp B 033 e oSO LS 200 @ St (3T
2N G o

ad 4 Z

Maksudnya : “Dan kamu tidak dapat melepaskan diri (dan azab Allah ) di muka

bumi , dan kamu tidak leh g pelind pun dan tidak pula seorang

penolong selain Allah” (Surah al-Sydra : 31)

Ayatkedua: - 9,;&“&!uj‘,ulk;;/\l/;b,,aﬂ\embu_rﬂt;

Maksudnya : “Dan kamu seKali-kali tidak dapat melepaskan diri (dari azab Allah)
di bumi dan di langit dan sekali-kali tiadalah bagimu pelindung dan penolong

selain Allah” (Surah al-Ankabiit : 22).

Maksud kedua-dua ayat di atas mengenai azab yang akan menimpa
kepada manusia yang melakukan kerosakan di atas muka bumi ini adalah di

bawah kekuasaan Allah s.w.t. Manusia sama sekali tidak akan dapat mengelak

atau melepaskan diri dari azab b P ka cuba mendap

peri dari iapa jua i ds dak Allah (Abu Hayyan al-

Andalisiy: 1993: 4: 142-143).

g ,,
Di dalam ayat surah al-Syura, digugurkan ungkapan sL—.Ji 3 Y  tetapi

ungkapan ini disebut dalam surah ab—ﬁlnkabﬁt walaupun kedua-dua ayat di atas
mempunyai susunan perkataan yang agak sama . Apakah hikmat pengguguran

tersebut ?
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Menurut Fadl al-S'amiré‘f} (1997 :111)  hikmat pengguguran dan
penyebutan perkataan tersebut merujuk kepada kisah yang terdapat dalam ayat
surah al-A'nkabit di mana ia menceritakan tentang pendustaan terhadap para
rasul, pendustaan terhadap Nabi Nuh a.s, Ibrahim a.s, LUt a.s dan lain- lain.
Pendustaan terhadap para rasul itu balasannya adalah azab yang pedih dari Allah
sw.t. Oleh yang demikian, bagi menggambarkan keadaan para pendusta tidak
akan terlepas dari azab Allah s.w.t samada di langit dan di bumi, maka ditambah

ungkapan <L—.Ji 3 \)/ f dalam surah al-A'nkabit sebagai penguat walaupun
2

-

pada hakil di bumi pun ka tidak akan dapat melepaskan diri dari azab

Allah s.w.t.

Manakala dalam ayat surah al-Syra digugurkan ungkapan tersebut kerana
hal tersebut diterangkan secara umum sahaja dan tidak mempuyai perkaitan yang

rapat dengan ayat yang sebelum atau yang P

Penulis berpendapat penambahan perkataan tersebut dalam surah al-
A'nkabiit merujuk kepada sifat azab Tuhan yang menimpa kaum-kaum terdahulu
yang datang samada dari langit atau pun bumi. Justeru itu, mereka tidak akan
dapat sama sekali melepaskan diri dari azab Tuhan. Tambahan dari itu, ayat
dalam surah al-A'nkabit menerangkan tentang azab yang menimpa kaum Nabi
Nih a.s, di mana azab yang menimpa mereka adalah taufan dan bah yang amat
dahsyat. Air bah tersebut datangnya dari langit dan bumi seperti mana firman

Allah s.w.t:



>~ B

e g.Juu,.;f,Sh v ,.,.,‘\:&.J! ul);l\.:.:;

Maksudnya: “ Maka Kami bukakan pintu-pintu langit dengan (menurunkan) air
yang mencurah.* Dan Kami jadikan bumi memancarkan mata air-mata air, maka
bertemulah air-air itu untuk satu urusan yang sungguh telah ditetapkan  ( Surah
al-Qamar: 11-12).

s’ o 25829200, 202000 4L,

32. Ayat pertama : ur.(....».n._.h _.Jl,.L;Jl.J,;,(d,..),r.ﬂ.;.n\‘;PJ

Maksudnya : “...Dan Allah serta RasulNya akan melihat pekerjaanmua kemudian
kamu dikembalikan kepada yang mengetahui yang ghaib dan yang nyata lalu Dia
memberitakan kepada kamu apa yang telah kamu kerjakan” (Surah al-Taubat :
94).

25 i D3t s, 0,

Ayat kedua : \:/,S.._- aed g wd‘ ;u J;u,;, Ol 5 0§ SIS ey
I Ns 022
0 ans @25
Maksudnya : “...maka Allah dan rasulnya serta orang-orang beriman akan melihat
pekerjaanmu itu dan kamu akan dikembalikan kepada Allah yang mengetahui
akan yang ghaib dan yang nyata lalu diberitakannya kepada kamu apa yang telah

kamu kerjakan (Surah al-Taubat : 105)

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang amalan manusia yang mana

ia tidak akan tersembunyi daripada penglihatan Allah s.w.t samada amalan yang
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baik mahupun buruk. Bahkan amalan tersebut akan di 1 dan di

oleh Rasul dan orang-orang yang beriman (lbn Kathir:1997:2:230).

Kedua-dua ayat yang panjang di atas adalah sebahagian dari ayat 94 dan

105 surah al-Taubat. Kedua-duanya mempunyai susunan yang hampir sama,

7 c"/
tetapi dalam ayat 94 digugurkan perkataan © ;; slly yang bermaksud ‘dan orang-
orang yang beriman’. Apakah tujuan pengguguran tersebut ?
Al-Tha'alibly (1998:jld:3:212) menyatakan bahawa ayat surah al-Taubat:
43 o7
105 bertujuan untuk galakan ( :..r- 5 ), iaitu menggalakkan supaya mereka
>

melakukan kebaikan. Manakala ayat surah al-Taubat : 94 adalah berupa

P2
ancaman (A—-g»/kz ). Ini kerana ayat tersebut datang selepas ayat-ayat yang

menceritakan tentang golongan munafiqun.

A-Qurtubly (1999:jid:8:205) menjelask setiap amal

akan dapat dilihat di akhirat .

Fadl al-Samira’iy berpendapat tujuan pengguguran perkataan tersebut

dalam ayat 94 adalah merujuk kepada munasabat ayat di mana ayat 94

menceritakan tentang I lan buruk g T fi seperti tidak
mahu keluar berperang bersama Rasulullah s.a.sebagaimana yang tersebut

dalam firman Allah s.w.t di permulaan ayat 94 surah al-Taubat :
D s 02 L s las
S el

146



Maksudnya : “Mereka (orang-orang munafiq) mengemukakan uzur mereka
kepadamu apabila kamu kembali kepada mereka(dari medan perang)...”(Surah al-

Taubat : 94 ).

Justeru itu, amalan kejahatan mereka tidak perlu dilihat dan diteladani oleh

orang-orang yang beriman.

Manakala ayat 105 pula menceritakan tentang sifat orang-orang mukmin
sendiri seperti taubat dan bersedekah, di mana amalan kebaikan mereka

sesuai di hi oleh orang: g mukmin yang lain. Justeru itu,

perkataan tersebut wajar ditambah dalam ayat 105.

o,
Penulis berpendapat pengguguran lafaz S ;; U y merujuk kepada amalan di

dunia, manakala sebutannya pula merujuk kepada amalan di akhirat di mana
amalan kejahatan orang-orang munafiq memang sukar dilihat oleh orang-orang

yang beriman di dunia ini, tetapi di akhirat kelak semuanya akan dapat dilihat.

Y3 p Aty w25 Lo

Zea Ve el el W)
33. Ayat pertama : \ew;\/ls,tﬁll\.,sxgs{g%‘;df%\,.y&q,yl{,yﬁ 3
1208

L‘\J

Maksudi : “Dan b ii berii kepada Allah dan mengerjakan amal

yang saleh nescaya Allah akan memasukannya ke dalam syurga-syurga yang
mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya selama-

lamanya...” (Surah al-Talag : 11).
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e e el msge 0 w3020 BN ey

>
Ayat kedua : ,wn..;‘_.u;,cwu,x,., U,L\,uw,ubjyufj

’ s 77 7

iif G \;.u,

faksud : “Dan b ié beni k da Allah dan mengerjakan amal

h " Iah. Ik

soleh nescaya Allah akan ghap ya dan ya ke

dalam syurga yang mengalir di bawahnya syurga-syurga, mereka kekal di

dalamnya selama-lamanya...( Surah al-Tagh&bun : 9 ).

Kedua-dua ayat di atas b ksud keimanan kepada Allah s.w.t deng:
membenarkan segala perkara yang dibawa oleh Nabi Muhammad s.a.w dan

melakukan amalan saleh dengan penuh serta jauhkan segala yang

dilarang akan menjadi sebab kita dimasukkan ke dalam syurga yang dialiri dengan

bt

sungai-sungai dan mereka akan kekal di dalam kenil syurga

selama-lamanya ( Wahbah al-Zu[\aiITy: 1991: jid: 28: 245)

Kedua-dua ayat di atas adalah sebahagian dari ayat surah al-Talaq ayat
:11 dan surah al-Taghabun ayat: 9. Susunan dan struktur yang terdapat dalam

kedua-dua ayat tersebut hampir sama, tetapi dalam ayat surah al-Talag

digugurkan ungkapan /~L:’_:4:'_: ,'_'A?f ; yang bermaksud ‘ Dihapuskan segala

kesalahannya'. Apakah tujuan pengguguran ungkapan tersebut dalam surah al-

Talaq dan penambahannya dalam surah al-Taghabun?
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Tt el
tujuan p yan ungk G2 e Sy 5 dalam

Penulis berp

s

surah al-Taghabun bersesuaian dengan nama surah itu ';,L.._h yang bermaksud
- 7 e )’

,’:LQ\ ré y—4b , iaitu hari diperlihatkan segala kesalahan orang-orang kafir. Di

z

samping itu, perkataan ;_:f pula bermaksud menutup (Ibréhi_m Anis: t.t: 791) .

Dua perkataan yang ber 1 ini, i makna

segala I

buruk orang-orang kafir akan diperlihatkan sebagai balasan kepada mereka,
manakala amalan buruk orang beramal saleh pula akan ditutup oleh Allah s.w.t.
Keindahannya di sini adalah kesesuaian perkataan yang digunakan oleh al-Quran

al-Karim.

7, L .; 2
34. Ayat pertama : /-’u peds ub
/' dnya : “.. h maka siapakah (gerangan) yang dapat menghalang

kehendak Allah...” (Surah al-Maidat : 17)

see2? P0G 200

Ayat kedua : \-.:.‘mu: e b o

ksudi F lah maka siapakah yang dapat menghalang kehendak

Allah jika Dia berkehendak sesuatu...” (Surah al-Fath : 11)

Kedua-dua ayat di atas bermaksud Allah s.w.t memerintahkan Nabi
Muhammad s.a.w supaya menyatakan kepada mereka yang tidak mahu mengikut

perintah Baginda bahawa tiada siapa yang boleh menghalang kehendak Allah
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dalam menentukan sesuatu perkara samada baik atau buruk, bahkan Allah

berkuasa membongkar segala penipuan mereka (lbn Kath}:1997:2:33).

Ayat surah al-Fath dan surah al-Maidat di atas hampir sama tetapi ayat

027

surah al-Maidat digugurkan perkataan yang bermaksud ‘Bagi kamu’. Apakah

hikmat pengguguran tersebut?.

Ayat surah al-Fath diturunkan secara khusus menerangkan tentang orang-
orang Arab Badwi yang tidak menyertai peperangan Hudaibiyyah bersama Nabi
saw ( al-$§b6ni:1999: jid: 3: 154). Manakala ayat dalam surah al-Maidat
diturunkan secara umum menerangkan tentang kutukan Tuhan terhadap mereka
yang mengatakan Nabi Isa itu adalah anak Tuhan. Justeru itu, Fadl al—SimirE‘i-y
(1997:110) menjelaskan penambahan perkataan tersebut untuk menerangkan

pengkhususan ayat tersebut.

Di samping itu, penulis berpendapat jika dilihat dalam ayat surah al- Fath
juga al-Quran menggunakan gaya bahasa hiwar, iaitu perbualan antara orang-

orang Arab Badwi yang tidak menyertai rombongan Nabi s.a.w ke Hudaibiyyah.

Ini dapat dilihat di p: ayat b Oleh yang ki per h

p S juga ber i gan gaya bahasa tersebut.
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03,20,

35. Ayat pertama : u,.um H"‘"f UIQ,’

Maksudnya : “..Dan tetapi merekalah yang menganiaya diri mereka sendiri

(Surah Ali I'mran : 117).

ol/". 224 N

Ayat kedua : .;,JJw PR

Maksudnya : “..Dan tetapi yang jaya diri mereka sendiri

(Surah al-Baqarat : 57)

Kedua-dua ayat di atas menerangkan bahawa segala suruhan Allah itu

sebenarnya memberi manfaat dan ik P ia. Manakala segala

perkara yang dilarang itu bertujuan untuk darip.

keburukan. Oleh itu, mereka yang tidak mentaati suruhan Allah serta melakukan

segala yang dilarang itu seb nya imi diri ka sendiri (al-§uyG§i_y:

1999: 8).

Kedua-dua ayat tersebut hampir sama ungkapannya, tetapi ayat di dalam

- %
surah Ali 'mran digugurkan perkataan |,\S tetapi dalam ayat surah al-Bagarat

ditambah perkataan tersebut. Apakah tujuan pengguguran dan penambahan

perkataan tersebut?
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_ 5.
Al-Karmaniy (1976:121) menyatakan penambahan perkataan |, dalam

ayat surah al-Baqarat kerana ayat tersebut menceritakan tentang golongan

tertentu, iaitu Bani Isra’il yang melakukan p gai gkaran, ayat

di dalam surah Ali I'mran berbentuk umum. Ayat yang hampir sama dengan ayat

5 -
tersebut adalah dalam surah al-A'raf ayat: 160 juga ditambah perkataan |yl

kerana ayat dalam surah al-A'af itu juga menerangkan tentang kaum Nabi Misa

a.s iaitu Bani Isra’il.

_ s
Al-Alisiy (tt: jld:1:264) menyatakan, penambahan | 45" dalam bentuk kata
kerja lampau ( ;,..;oﬁl :};.)l ) dan diikuti oleh perkataan :; ,i/l.\;:dalam bentuk kata

7’ 2
Kerja kala kini (¢ ,Ual) J<) ) bermaksud bahawa ini (kezaliman) akan

berlaku berpanjangan dari dulu hingga sekarang dan akan datang. Sesungguhnya
kezaliman yang dilakukan oleh Bani Isra'il atau Yahudi itu akan berterusan hingga
ke hari ini, iaitu bermula dari pembunuhan para Nabi dan pencabulan terhadap
perjanjian sehinggalah ke zaman ini, iaitu merampas hak tanah air Palestin.
Al-Raghib al-Asfahaniy menyatakan lafaz | ;\;( digugurkan untuk

o7
menunjukkan bahawa sesuatu sifat itu sebati ( ¢ ;¥ ) dengan sesuatu, iaitu suatu

sifat yang memang wujud atau ada pada sesuatu. Begitulah sifat zalim yang

memang sebati dengan orang-orang Yahudi.
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2 7
Penulis berpendapat pengguguran |yLS  dalam ayat surah Ali I'mran

kerana ayat tersebut tidak ditujukan kepada golongan tertentu sepertimana ayat
dalam surah al-Bagarat. Ayat dalam surah Ali I'mran menerangkan tentang

perumpamaan kehidupan dunia dan mereka yang terlalu mencintai keduniaan.

20 sy ansesl, s
36. Ayat pertama : WL\, s 0 1s oS5,y (3, A u\
Maksudnya : “Sesungguhnya Allah, Tuhanku dan Tuhanmu, kerana itu sembahlah

Dia, inilah jalan yang lurus” (Surah Ali I'mran : 51).

yp s serie s u,in

4
Ayat kedua : ‘).....-Jot,,w.,_\.r-uri.,)w,.m 9

>

Maksudnya : “...Sesungguhnya Allah Dialah Tuhanku dan Tuhan kamu maka

sembahlah Dia, inilah jalan yang lurus (Surah al-Zukhruf : 64 ).

Maksud kedua-dua ayat di atas menjelaskan arahan Nabi Isa a.s supaya
kaumnya beriman dan mengakui bahawa Allah s.w.t adalah Tuhan yang sebenar,
Tuhanku dan Tuhan kamu sekelian. Justeru itu, sembahlah Dia dan taatilah
segala perintahNya. Sesungguhnya itulah jalan yang benar yang akan membawa

ik da di dunia mah di akhirat(al-$uyﬁ§i‘y: 1999: 56)

p

Kedua-dua ayat di atas hampir sama, tetapi ayat dalam surah Ali I'mrain

digugurkan gantinama ;_1 yang bermaksud ‘dia’ dan dikekalkannya dalan ayat
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surah al-Zukhruf. Apakah hikmat pengguguran dan penambahan perkataan

tersebut ?

Dalam ayat surah al-Zukhruf, penambahan ganti nama ;_'2 yang disebut
o 7% 5. -’
sebagai ganti nama berpisah  ( J}—adl pa—> ) berfungsi sebagai penguat. Di
M
samping itu, perkataan tersebut didahului oleh lafaz Allah (;‘»l ) yang memberi

‘e 7
makna yang lebih khusus (}5 P ’r:“/) seperti dalam contoh berikut:

PR

e S]

3 e lrb, .

)

Maksudnya : Zaid dia berdiri

Dalam ayat yang pertama, kemungkinan Zaid berdiri atau orang lain yang
berdiri, manakala dalam ayat kedua tertentulah bahawa yang berdiri itu adalah
Zaid. Justeru itu, dalam kedua-dua ayat di atas (Ali I'mran dan al-Zukhruf ) al-
Quran hendak menyatakan bahawa Tuhan yang sebenamya adalah Allah dan

tiada Tuhan selainnya.

2
K kah di  partikel p " dalam ayat surah al-Zukhruf dan

sebaliknya digugurkan dalam ayat surah Ali 'mran?
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Penulis berpendapat jika dilhat dalam beberapa ayat sebelum ayat surah
al- Zukhruf di atas, ia menceritakan tentang ejekan kaum Quraisy terhadap Nabi
Muhammad s.aw. Ini berlaku selepas Nabi s.aw berkata kepada mereka
“Sesungguhnya kamu dan semua yang kamu sembah adalah bahan bakar api
neraka”, maka mereka menghina Nabi s.a.w dan bertanya kepada Baginda
“Bagaimana Nabi |sd a.s yang disembah adakah juga menjadi bahan bakar api
neraka?” Penulis berpendapat ayat tersebut diungkapkan oleh is3a a.s kepada

kaumnya dan dalam masa yang sama ditujukan juga kepada orang-orang Quraisy

yang hina Nabi M d s.aw. Kerana itu, ditambah perkataan

tersebut. Manakala dalam surah Ali I'mran adalah suatu kisah yang panjang lebar

menceritakan semata-mata tentang Nabi 1s3 a.s. i p bah.

,. & 7
ganti nama ,: bertujuan menjelaskan ucapan (qunf ) ayat yang lebih khusus.

254287 40, iR,

37. Ayat pertama : \»,’;u,...j‘u, mJ..,Jo,mg

Maksud : “..Mengapa kamu g g dari jalan Allah orang-orang yang
telah beriman, kamu daki jadi bengkok (sesat)"....(Surah Ali
I'mran : 99)

L oo,

Ayat kedua : \.w,eu,na},

Maksudnya : “...Dan kamu menghalang orang yang beriman dari jalan Allah dan

menginginkan agar jalan Allah itu menjadi bengkok...(Surah al-A'raf : 86).

Allah s.w.t menerangkan dalam kedua-dua ayat di atas tentang sifat orang-

orang kafir yang tidak mahu i g di mana

ini
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b ha untuk k i 1 orang-orang yang beriman

dengan kan Ibagai tohmah dan keraguan, sedangkan kamu
mengetahui bahawa jalan yang dilalui oleh orang-orang beriman itu adalah benar

( Wahbah al-Zuhaifly: 1991: jid: 4: 23).

Kedua-dua ayat di atas adalah sebahagian dari ayat surah Ali I'mran :99
dan al-A'raf ayat 86. Ayat dalam surah Ali Imran adalah sebahagian dari kisah
ahli kitab dari kalangan orang-orang Yahudi manakala ayat dalam surah al-A'raf :
86 pula adalah sebahagian dari kisah Nabi Saleh as. Kedua-dua ayat

mempunyai susunan dan struktur yang hampir sama, tetapi ayat di dalam surah

Ali Imran digugurkan perkataan bihi (:_5 ) yang bermaksud “dengannya” dan
partikel waw (5 ) yang bermaksud ‘dan’. Apakah tujuan pengguguran

tersebut ?

Tujuan pengguguran — dalam ayat surah Ali I'mran adalah untuk
menyamakan dengan perkataan j_/.f :._.: dalam ayat sebelumnya yang juga
menggugurkan perkataan « (aI-Karméni_y:1976: 51).

sop.

Manakala pengguguran partikel waw (;) dalam ungkapan L.;’,:; U

2 -
merujuk kepada kaedah tatabahasa Arab di mana TJ_,-—; dii'rab sebagai
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oo P 34,
’\; a2 3 Ll =i d_.J-) maka ayat yang seperti ini tidak harus dimasukkan

>

partikel waw ( ) ( A d Husni al-Mughalasat:1993: 333).

.,.. PN P

”..hJ;l‘_:‘j.n,-)uS'll._& ¢,¢w

2

38. Ayat pertama :

Maksudnya : “...Syurga-syurga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai mereka

kekal di dalamnya. Itulah kemenangan yang besar” (Surah al-Taubat : 89).

Ayat kedua : ,_w I ,Jl J.: 3 L,.. w‘l»;“*l' i 64 G
Maksudnya : “...Syurga-syurga yang mengalir di gai-sungai, sedang
mereka kekal di ya dan itulah gan yang besar  (Surah al-Nisa ¢

13).

Kedua-dua ayat menerangkan tentang balasan syurga yang akan diberikan
kepada mereka yang taat kepada segala perintah Allah s.w.t di mana keindahan di
dalam syurga digambarkan dengan sungai-sungai indah yang mengalir di
dalamnya. Mereka yang dimasukkan ke dalam syurga akan tinggal kekal di
dalamnya dengan segala kenikmatan yang ada di dalam syurga tersebut (Wahbah

ak-Zuhailiy: 1991:4:287).

Ayat di dalam surah al-Taubat digugurkan partikel waw (j ) pada
T A W
ungkapan ;.,J/?ul! Syl u_)s 5 sedangkan di dalam surah al-Nisa partikel tersebut
dinyatakan. Apakah rahsia yang terdapat disebalik pengguguran tersebut?
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Berdasarkan pemerhatian penulis, ayat-ayat al-Quran yang diakhiri

Je 1 P

N I S A LA TP T R AL T
0 5, T Sl 5, Gl i pa tls, 5 e ellsy terdapat

dalam sembilan ayat, iaitu dalam surah al-Maidat ayat 119, surah al-Taubat
ayat 72/89 / 100/111, surah al-Saf ayat 12, surah Ylnus ayat 64, surah al-Dukhan
ayat 57, surah Ghafir ayat 9 dan surah al-Nisa’ ayat 13 . Penulis mendapati ayat

yang terdapat di dalamnya makna syarat beserta jawab syaratnya maka akan

disebut 4 . Di permulaan ayat surah al-Nisa di atas contohnya, ada tersebut

ungkapan syarat dan jawabnya, iaitu:

Lrt e2ses a4,

g__.»ﬁl:-.hd)‘)}d“chlu/,

Maksudnya: “Dan sesiapa yang mentaati Allah dan Rasulnya maka Allah akan

memasukkannya ke dalam syurga...” (Surah al-Nisa': 13).

M i Allah dan F adalah syarat, manakala memasukkannya ke

dalam syurga adalah jawap syarat. Begitulah dalam ayat-ayat yang lain.

Sebaliknya dalam ayat yang tiada makna syarat dan jawabnya maka waw akan

digugurkan . Penulis menyi k ikan al-Quran di sini ialah

keseragaman konteks gaya bahasa yang digunakan oleh al-Quran al-Karim.
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o, Llrrrsd <
39. Ayat pertama : >, )% 4 13 uludl c., ub, .)}
Maksudnya : “...Sesungguhnya Tuhanmu amat cepat siksaanNya dan
sesungguhnya Dia maha pengampun lagi maha penyayang “(Surah al-An‘am
:165).

o, Lonid

Ayat kedua : {.a-)))a.duL,thC,J.,L)gl

Maksudnya : “...Sesungguhnya Tuhanmu sangat pantas azabnya dan Allah itu

maha pengampun lagi maha gasihani” (surah al-A’raf: 167).

Kedua-dua ayat di atas merupakan ancaman Allah s.w.t kepada mereka
yang mengingkari perintahNya. Azab Allah s.w.t kepada mereka itu berlaku
dengan cepat dan segera tatkala tiba ketentuan Allah s.w.t. Dengan ertikata lain,
azab tersebut akan datang tanpa disedari oleh manusia. Azab tersebut akan
berlaku samada di dunia atau di akhirat nanti. Azab di dunia seperti ditimpakan
musibah terhadap dirinya, hartanya dan lain-lain manakala azab di akhirat adalah

neraka yang sangat dahsyat. Di samping itu, Allah s.w.t. juga menjelaskan tentang

sifatNya yang maha pengampun lagi maha gasihani ( Wahbah al-Zur;ail@:

1991: jid: 8: 131).

Kedua-dua ayat di atas mempunyai susunan dan stuktur yang hampir

sama tetapi ayat di dalam surah al-Ang'm  digugurkan  huruf lam

(.,J ) sebaliknya ia disebut di dalam surah al-A'raf. Apakah tujuan pengguguran

dan penyebutan huruf tersebut?
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Penulis berpendapat tujuan pengguguran huruf tersebut dalam ayat surah
al-An'am adalah kerana ayat tersebut dan ayat-ayat yang sebelumnya tidak
membincangkan tentang azab bahkan lebih banyak membincangkan tentang
rahmat dan kebaikan dari Allah s.w.t. Contohnya dalam ayat 160 surah al-Anam

yang bermaksud: “Barangsiapa membawa amal yang baik maka baginya pahala

sepuluh kali ganda Inya dan barangsiapa yang kuk jah maka

p I ya dihit dengan satu lahan ....". Dalam ayat ini, Allah s.w.t
menjelaskan akan sifat pemurahNya, iaitu menggandakan pahala amalan baik
yang dilakukan, sifat pemurah Allah s.w.t adalah lebih besar berbanding
kemurkaanNya kerana itu dalam satu hadis Qudsi ada menyebut yang

bermaksud: ” Sifat rahimKu mendahului kemurkaanKu”. Oleh yang demikian,

bagi menjelaskan hal ini maka al-Quran menggugurkan huruf 3 dalam ayat yang

menerangkan tentang rahmat dan kebaikan.

Ini berbeza dengan ayat dalam surah al-A'raf di mana Allah sw.t
menjelaskan dengan panjang lebar tentang balasan azab yang akan ditimpakan
kepada mereka yang mengingkari perintah-perintah Allah s.w.t. seperti azab yang

diturunkan kepada kaum Nabi Musa a.s. Justeru itu, bagi menguatkan kenyataan

yang di ik dan jian tajuk perbi ayat, maka Allah s.w.t.

meletakkan huruf lam tersebut dalam ayat surah al-A'raf. Dan fungsi huruf lam itu

adalah /J;f ,;U, (untuk menguatkan kenyataan). Lam tersebut dinamakan Lam al-

Ibtida’ s\ Y )

160



° 5,7

L an g))LuJI & ,;/.J (dinyatakan huruf lam) adalah merujuk kepada azab

s
-

yang ditimpakan di dunia (al-Sy ka T,: 1998: jid: 2: 261). Ayat dalam surah al-
A'raf menceritakan tentang Bani Isra'il dan Nabi Misa a.s bermula dari ayat 103
hingga ke ayat tersebut. Dalam rentetan kisah tersebut ada menerangkan
tentang azab yang menimpa bani |sfa'il di dunia ini lagi seperti yang terdapat
dalam ayat 132,165,166 dan Jain-lain. Manakala dalam ayat surah al-Ana'm al-
Quran tidak memfokuskan persoalan azab. Justeru itu, penulis berpendapat
bahawa tujuan penambahan partikel lam dalam ayat tersebut untuk menyatakan
bahawa azab yang menimpa Bani |sra'il akan berlaku di dunia lagi semenjak
dahulu hinggalah sekarang. Hanya menunggu masa dan ketentuan dari Allah

sw.t

s s -f‘—,a’//
. Ayat pertama : O, ) okl JB
40. Ayat pertama Oﬂ/rﬂd,}u}/}'d

Maksudnya : “Iblis menjawab Beri tangguhlah kepadaku sampai waktu mereka

dibangkitkan” (Surah al-A'raf : 14 ).

S 34y 87,0 0 0l7 B0 2
Ayat kedua: Oyt ) 350 o) J6

: “Iblis jawab, wahai Ti ku beri tangguhlah kepadaku sampai

waktu mereka dibangkitkan” (Surah al-Hijr : 36).

Kedua-dua ayat di atas menceritakan tentang Iblis yang dilaknat di mana

Allah s.w.t gutuknya kerana keing| ya terhadap perintah Allah s.w.t
Jantas Iblis memohon kepada Allah s.w.t agar ditangguhkan hayatnya sehingga ke

hari kiamat. Tatkala Allah s.w.t memperkenankan permohonan Iblis, lalu Iblis
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berikrar di hadapan Allah s.w.t bahawa la akan menyesatkan kesemua anak

Adam ( Wahbah a|-ZuhaiIi—y: 1991: jid: 8: 155).

Terdapat dua pengguguran dalam ayat surah al-A'raf, iaitu lafaz 3 ,’ yang

- ,
bermaksud ‘ wahai Tuhanku' dan partikel fa (<* ) yang bermaksud

‘maka’. Apakah tujuan pengguguran kedua-dua perkataan tersebut dalam surah

al-A'raf dan sebutannya dalam surah al-Hijr?

Huruffa' 3 dalam ayat al-Hijr dikenali sebagai fa’ rabita’ ( il ) :l'o ), iaitu
_ .
fa' ( <) yang menggabungkan dua kenyataan yang mempunyai hubungan (lbn

Hisyam: 1999: jld:1:339 / Bahjat Saleh:1993: 340). Dalam konteks ini, ia
menggabungkan ayat di atas dengan ayat yang digugurkan iaitu “kerana Engkau
telah jadikan aku makhluk hina maka tangguhlah kematianku sampai hari

manusia dibangkitkan” (aI-AIGsTy: t.t: jid:8:48).

Penulis berpendapat partikel fa’ ( «_/» ) tersebut menggabungkan ayat 35

dengan ayat 36 surah al-Hijr. Ini kerana, antara kedua-dua ayat mempunyai
hubungan yang lebih jelas di mana ayat 35 merupakan laknat Tuhan kepada Iblis
sehingga ke hari kiamat, dan kesan dari laknat Tuhan kepada Iblis sehingga ke
hari kiamat itu menyebabkan Iblis bermohon kepada Tuhan agar ditangguhkan

azab ke atasnya sehingga ke hari kiamat juga. Ayat 35 dan 36, kedua-duanya
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menggunakan perkataan hari kiamat, iaitu U,_:_ﬂl ¢ ,_- dan Oy f ,__, Justeru itu,

penulis merasakan penyebutan partikel tersebut dalam ayat surah al-Hijr adalah

lebih tepat berbanding ayat surah al-A'raf. Manakala penambahan perkataan 3 ,/

adalah untuk menyatakan kehinaan Iblis di hadapan Tuhan semesta alam.

Walaupun ia sombong dan takabbur, dia terpaksa merayu kepada Allah s.w.t .

- /
B

oy
5/

41. Ayat pertama : J' );_L :,:

Maksudnya : “Allah berfirman ‘sesungguhnya kamu termasuk dari golongan

mereka yang diberi tangguh” (Surah al-Araf : 15).

o, L

Ayatkedua: ,h.\\ - ..Lb N

Maksudnya : “Allah berfirman sesungguhnya kamu dari kalangan mereka yang

diberi tangguh” (Surah al-Hijr : 37).

Kedu-dua ayat di atas merupakan rentetan dari kisah Iblis yang dilaknat, di

mana kedua-dua ayat gkan j 1 Allah s.w.t kep permohonan Iblis

supaya ditangguhkan hayatnya sehingga ke hari kiamat. Permohonan Iblis

tersebut telah diperkenankan oleh Allah s.w.t (at—$§wTy: 1999: jid: 3: 249).

Kedua-dua ayat di atas hampir sama. Ayat dalam surah al-A'raf

digugurkan huruf fa' (J ) yang bermaksud ‘maka’ sebaliknya ia disebut dalam

ayat surah al-Hijr. Apakah hikmat penyebutan dan pengguguran perkataan

tersebut?
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Penulis berpendapat sebutan huruf fa’ dalam ayat surah al-Hijr adalah
untuk menggabungkan dua kenyataan, di mana huruf &' tersebut adalah fa’
rabitah sepertimana dalam analisis yang ke 40. Terdapat dua kenyataan, iaitu

pertama, kenyataan yang digugurkan tetapi difahami, iaitu * Aku(Allah s.w.t)

menerima permoh ". Kedua, kenyat: seperti dalam ayat di atas. Kedua-
dua kenyataan tersebut apabila digabungkan menjadi seperti berikut: Aku (Allah
s.w.t) menerima permohonanmu maka sesungguhnya Aku memberi tangguh

kepadamu sehingga ke hari kiamat”.

Di samping itu, sepintas lalu kita dapat merasai rentak bahasa al-Quran

di mana penambahan huruf fa’ -:' dalam ayat 36 membawa kepada

penambahannya dalam ayat 37 surah al-Hijr yang seterusnya mencantikkan
rentak bahasa al-Quran. Ini dapat dibuktikan jika kita membuang huruf tersebut
dan membacanya berterusan dengan ayat yang sebelumnya. Kita akan dapat

merasai rentak yang sumbang apabila huruf tersebut digugurkan.

/s 724

e r g el bragln ds,
42. Ayatpertama : L ol T T g
Maksudnya: “...Dan Allah s.w.t mwnyediakan bagi mereka syurga-syurga yang
mengalir sungai-sungai di dalamnya, mereka kekal di dalamnya selama-

lamanya...” (Surah al-Taubat : 100).



Cose V% et el et S
Ayat kedua : L.,‘:J;x/u,uﬁlllé.cng_%;»émur‘

Maksudnya: “Allah s.w.t menyediakan bagi mereka syurga-syurga yang mengalir
di bawahnya sungai-sungai dan mereka kekal di dalamnya...(Surah al-Taubat :

89).

Kedua-dua ayat di atas menerang| tentang bal Allah s.w.t kepad:

mereka yang mentaati segala perintahNya, di mana mereka itu akan dikurniakan
balasan syurga yang sungguh indah yang mengalir di dalamnya sungai-sungai.
Mereka akan kekal menikmati kenikmatan tersebut di dalam syurga selama-

lamanya (al-Sawiy: 1999: jid: 3: 66).

Kedua-dua ayat di atas dari surah yang sama dan mempunyai susunan
ayat yang hampir sama. Ayat 100 digugurkan partikel min (‘}/) yang bermaksud
‘daripada’, manakala ayat 89 disebut perkataan tersebut. Apakah hikmat
pengguguran dan penyebutannya?

Ayat 100 surah al-Taubat dibaca oleh jumhur al-Qurra tanpa :,_; kecuali

Imam Ibn Kathir yang merupakan salah satu riwayat gira'at yang mutawatir.

Qira'at Ibn Kathir mengekalkan partikel min ( ;— ). Sebutan partikel min juga

termaktub di dalam Mushaf Mekah. Keunikkan al-Quran di sini ialah mengandungi
pelbagai gira'at, tetapi ia tetap mempunyai makna yang tertentu. Contohnya

dalam ayat di Stas, penambahan :,_; bertujuan untuk menguatkan ayat tersebut.
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. o,
Min tersebut dinamakan min Zzaldah (= _;_: ). Manakala penggugurannya

bertujuan untuk meringkaskan ayat ( al-Farra’: 1996 :214). Begitulah dalam ayat-

ayat lain yang P i giraat yang pelb

Vezge,

43. Ayat pertama : il 3 5= .\ﬂ_\.r—b 3y u.m .,J-l U..."&:’;;',’L,ln.

dnya: “Maka t yang diberik pad: itu adalah

kenikmatan hidup di dunia dan yang ada pada sisi Allah s.w.t itu lebih baik dan

lebih kekal...” (Surah al-Syira : 36).

L 2 RS Al L

Ayat kedua : L,M;y-.nluh,/ L‘.;)‘,l.-.\llu,.s\-lc\.us‘;-g-rq}i

Maksudnya: “Dan apa saja yang diberikan kepada kamu maka itu adalah

ikmatan hidup iawi dan perhi dang apa yang ada di sisi Allah

adalah lebih baik dan lebih kekal....” (Surah al-Qasas : 60).

Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang hakikat kenikmatan di dunia
di mana segala harta benda, perhiasan, pangkat dan darjat yang dikurniakan oleh
Allah s.w.t adalah sementara sahaja, berbanding dengan kenikmatan dan balasan
yang disediakan di akhirat nanti yang kekal abadi. Justeru itu, kehidupan di dunia

hendaklah dijadi j untuk ju kebahagian dan kenikmatan hidup di

) J

akhirat. (al-Suyltiy: 1993: 393).
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Ayat di dalam surah al-Sydra digugurkan perkataan \4:’_.3_;')/ yang

bermaksud “perhiasannya”, sebaliknya perkataan tersebut digunakan dalam ayat

surah al-Qasag. Apakah hikmat penyebutan dan penggugurannya?

Pengguguran dan penyebutan perkataan tersebut merujuk kepada
munasabah ayat (al-Karm'anTy:197s: 120), di mana kalau dilihat dalam ayat al-
Qagas didapati ayat sebelumnya, iaitu ayat 57 dan 58 menceritakan tentang
orang-orang yang mementingkan kenikmatan di dunia dan bagaimana Allah s.w.t
memusnahkan mereka kerana lupa kepadaNya demi mengejar kenikmatan dunia.
Begitu juga dalam ayat yang selepasnya seperti ayat 61. Justeru itu, penyebutan
perkataan tersebut bersesuaian dengan konteks ayat atau munasabah ayat.
Manakala dalam ayat surah al-Syura menceritakan tentang kekuasaan Allah dan

lain-lain.

‘s ARSI
44, Ayat pertama : r.l‘u\.u-rlj‘..._(,\j,«.d\ f)’ B gl Yy
Maksudnya : “...Dan Allah tidak akan berbicara kepada mereka pada hari kiamat
dan tidak akan mensucikan mereka dan bagi mereka siksa yang sangat pedih

(Surah al-Bagarat : 174).

- 235%7, 22

Ayat kedua : ,_siut»/;i;;;:,y,‘._.st \.,r._\u,hdy,m,.»&v,

Maksudnya : “...Dan Allah s.w.t tidak akan berkata-kata dengan mereka dan tidak
akan melihat kepada mereka pada hari kiamat dan tidak pula akan mensucikan

mereka dan bagi mereka azab yang pedih (Surah Ali Imran : 77).
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Kedua-dua ayat di atas menerangkan tentang kemurkaan Allah s.w.t
kepada mereka yang menyembunyikan kebenaran kitab Allah s.w.t dengan
menukar dan memutarbelitkan kandungan al-Quran. Begitu juga mereka yang
melakukan sumpah bohong. Ungkapan “Allah tidak akan berkata-kata dengan

ka” ksud bah Allah s.w.t murka kepada mereka yang

bersifat seperti di atas. Di samping itu, mereka juga tidak akan dibersihkan dari
dosa-dosa yang telah dilakukan, seterusnya di akhirat nanti mereka akan ditimpa

dengan azab yang sangat pedih (Ibn Kath’i'l":1997:jld:1:191),

%,

Perbezaan kedua-dua ayat di atas adalah pengguguran ungkapan :lu \7 j

;_.'.Si yang bermaksud “dan Allah tidak akan melihat mereka”. Ungkapan ini

digugurkan dalam surah al-Bagarah dan dinyatakan dalam surah Ali I'mran.

Apakah Tujuan pengguguran dan sebutan ungkapan tersebut ?

ot 3 - -
Penulis berpend p h gkap 4l i Yy di dalam ayat
surah Ali-I'mran kerana di permulaan ayat but terdapat ungl seperti
berikut:

vertns Wl

P P
OB AT S g 02 a0,
. 2

Maksudnya: Sesungguhnya orang-orang yang membeli (menukar) janji mereka

dengan Allah dan pah: pah mereka gan harga yang sedikit...(Surah Ali

I'mran: 77).
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Di dalam ungkapan di atas pat, pat dua j ' yang
dilakukan. Pertama, membeli janji Allah dengan harga yang murah, iaitu
memutarbelit dan membohongi kebenaran ayat-ayat Allah s.w.t kerana

kepentingan tertentu. Kedua, beli sumpah: pah dengan harga

yang murah, iaitu membohongi sumpah yang dilakukan. Orang-orang yang

melakukan sumpah bohong akan disediakan azab yang khusus bagi mereka.

3% s
Mereka tidak akan dilihat oleh Allah s.w.t pada hari kiamat nanti (353 i Y ) Ini

dikuatkan oleh suatu hadis yang diriwayatkan oleh Abu Zar seperti berikut:

0342y Cess 2 370 0, "””

VSIS IR AdWED r_ﬁun»',x’;..f,y,,p',h.,vjanﬁ.&v-
P R AP L A T A ARy DD
Ol 5 OaS Gl w55 § J6 1 s

Maksudnya: Tiga golongan yang mana Allah s.w.t tidak akan berkata-kata dengan
mereka, tidak akan melihat mereka, tidak akan membersihkan mereka serta akan
membalas mereka dengan azab yang pedih. Aku berkata: Siapakah mereka itu ?

Rugilah dan malanglah mereka. Nabi s.a.w bersabda mereka ialah yang

hartanya deng pah yang tipu, mereka yang melabuhkan

pakaian kerana sombong dan mereka yang suka b 9 gan kosong (riwayat

Muslim).

Oleh yang demikian, kewujudan perlakuan sumpah bohong dalam ayat

surah Ali-imran dan azab khusus yang disediakan bagi mereka, iaitu mereka tidak

akan dilihat oleh Allah s.w.t pada hari kiamat kelak seperti yang tersebut dalam
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hadis di atas, merupakan rahsia Allah s.w.t menambah ungkapan r.J! ,L.a N ,

dalam ayat surah Ali Imran.

Ini berbeza dengan ayat surah al-Bagarat di mana permulaan ayat

tersebut adalah seperti berikut:

Ve r?,” cng o900, .58

...S\.bl_fnu)ﬂjutﬁilutgldjiﬂu).&‘ﬁj! o,

Maksudnya: Sesungguhnya orang-orang yang menyembunyikan apa yang telah
diturunkan oleh Allah s.w.t, iaitu al-Kitab dan menjuainya dengan harga yang

sedikit...(Surah al-Baqarat: 174).

Permulaan ayat surah al-Baqarat di atas tidak menyebutkan tentang

o s s,
sumpah bohong. Justeru itu, hikmat pengguguran ungkapan ;.,._J‘! by Yy dalam

surah al-Baqarah dan seb ya dalam surah Ali I'mran merujuk kepada

permulaan ayat surah Ali I'mran yang y tentang pah tersebut.

0?37 001

45. Ayat pertama : o,.t,:-,»\r&uuun \,J..:.,l,..T_,m Y

7

Maksudnya : “Tetapi orang-orang yang beriman dan beramal saleh, bagi mereka

pahala yang tidak terputus” (Surah al-Insyiqaq : 25).

2N ey 0r

Ayat kedua : u,..:,;f.l,..h._,uut \,x.;,b.,n m y‘

Maksudnya : Melainkan mereka yang beriman dan beramal soleh maka bagi

mereka pahala yang tidak putus-putus (surah al-Tin: 6).
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Kedua dua ayat di atas menerangkan tentang balasan kepada mereka
yang beriman kepada Allah s.w.t dan melakukan amalan-amalan yang saleh , di
mana mereka akan dikurniakan pahala atau ganjaran yang berterusan tanpa

putus-putus (Wahbah aI—Zu[\aiITy: jid: 30: 150).
Ayat dalam surah al-Insyiqaq digugurkan huruf fa’ ( S ) yang bermaksud
“maka’, manakala huruf ini disebut di dalam surah al-Tin. Apakah hikmat

pengguguran dan penyebutan huruf tersebut?

Penulis berpendapat hikmat pengguguran dan sebutan huruf tersebut untuk
membezakan makna yang tersirat dalam kedua-dua ayat. Maksud yang tersirat di

dalam ayat surah al-Tin ialah seperti berikut: “Kemudian manusia yang telah

ijadik dalam kead Jol tadi hagiannya akan dibiark lanjut
usianya sehingga lemah dan nyanyuk melainkan mereka yang beriman dan
beramal soleh yang akan diganjarkan dengan pahala yang tidak putus-putus”.

Manakala maksud yang tersirat di dalam surah al-Insyiqaq ialah seperti berikut:

“Maka kamu semua akan diazab melaink ka yang beril dan beramal

soleh yang akan diganjarkan dengan pahala yang tidak putus-putus”.

Perbezaan maksud di atas berpunca dari ayat yang sebelumnya. Ayat

sebelum ayat surah al-Tin ialah seperti berikut:

Cul (s

’ >
g;/h/l‘ Jal oliss) ¢

M dnya: ‘K i Kami K ikanny ke tempat yang serendah-

rendahnya” (Surah ak-Tin: 5)
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Ayat ini ber d ada di kal ia yang sempurna kejadiannya
akan di azab oleh Allah s.w.t dengan dilanjutkan usia mereka. Tua, lemah dan
nyanyuk dan lain-lain adalah satu bentuk azab melainkan mereka yang beriman
dan beramal soleh, maka tua dan nyanyuk itu bukanlah satu azab bahkan bagi
mereka pahala yang berterusan tanpa putus-putus (Wahbah al—ZunaiIi_y:1991: jld:
30: 307). Sebab turun ayat : 5 surah al-Tin di atas menguatkan lagi makna ayat.
Ibnu Abbas meriwayatkan sebab turun ayat di atas ialah: “Ayat : 5 diturunkan
selepas Rasulullah s.a.w ditanya tentang orang-orang tua yang telah nyanyuk”
(Wahbah aI-ZupaiIi_y: 1991: jid: 30: 304).

Ayat sebelum ayat surah al-Insyiqaq pula ialah seperti berikut:

M : “Maka khabarkanlah kepada mereka deng azab yang pedih”

(Surah al-Insyiqaq: 24).

Ayat: 24 surah al-Insyiqaq lebih umum. la menerangkan tentang azab
yang disediakan kepada mereka yang mendustai agama Allah s.w.t. Bagi mereka

itu azab yang pedih melainkan orang-orang yang beriman dan beramal soleh.

.-
Di samping itu, dari sudut tatabahasa Arab penambahan huruf fa~ &

merujuk kepada dua makna: pertama: untuk menunjukkan susunan perbuatan

yang terdapat dalam lafaz-lafaz ayat ( m RAJa )(al-Suhailiy:1996: 197), iaitu

iman dan amal soleh hendaklah didahulukan sebelum mendapat pahala yang

tidak putus-putus itu. Kedua: penambahan fa 3 dalam prediket ( ‘4’.-’_: ) yang

172



subjeknya adalah kata penghubung (5-‘:—'9") dan mempunyai makna syarat, maka

huruf fa' ( 3 ) membawa maksud “berhak mendapat secara pasti”
2, o .

( Qlixz.)) iaitu orang-orang yang beriman dan beramal soleh sudah pasti berhak

mendapat ganjaran pahala yang tidak putus-putus.(lbn Jinniy: 2000:jid 1:258).

Justeru itu, kewujudan huruf fa' ( ) ) dalam ayat surah ak-Tin menguatkan lagi

makna yang terkandung di dalam ayat di atas.

4.2 PENUTUP

Bab keempat ini adalah bab yang terpenting di dalam disertasi ini. la
merupakan analisis yang menyeluruh terhadap unsur pengguguran yang terdapat

di dalam al-Quran.

Analisis yang telah di k itu di pk dapat buktikan
kemukjizatan ~al-Quran khususnya dari aspek bahasa Arab yang dengannya
diturunkan al-Quran. Di samping itu, analisis ini juga dapat menyangkal tohmahan
yang menyatakan bahawa al-Quran itu dipenuhi dengan ayat-ayat yang berulang

yang tidak ada sebarang makna dan faedah di sebalik pengulangan tersebut.
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JADUAL AYAT-AYAT YANG DIGUGURKAN DALAM AL-QURAN

Ayat-ayat pengguguran.

perkataan/ungkapan

yang digugurkan.
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(Surah al-Kahfi: 17 )
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(Surah al-Kahfi : 82 )
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